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Slovenci informirajo UNESCO

Danes, cetrtek, predajata obe osrednji organi-
zaciji komisiji UNESCO, ki zaseda na Dunaju, re-
solucijo, v kateri informirata o svojem polozZaju.

Med drugim je receno v njej:

Naj posebej omenimo, da v Avstriji ni nobene
javne predsSolske ustanove, kjer bi bila slovenskim
otrokom zagotovljena moznost uporabe materin-
S¢ine. Kako spretno in dosledno je izvedena ne-
enakopravnost v Solstvu, po svoje kaZejo ucni
nacrti. Medtem ko uéni nacrt, ki velia za ucence
dvojeziénega pouka, zavezuje pedagode, da vzbu-
jajo pri njih razumevanje za kulturne vrednote
vecinskega naroda in slovenske manjsine, torej
nekaj, kar je v duhu priporocil UNESCO-a, pa
splodni uéni nacért za osnovne 3ole ne zahteva
ni¢ takega. Torej so k vzgoji v duhu medsebojne-
ga razumevanja in spostovanja pozvani pravza-

prav le slovenski otroci.

Tudi v Avstriji, gostiteljici kongresa UNESCO
o0 izobraZevanju o clovekovih pravicah, moramo
pripadniki slovenske manjSine tudi tokrat, tride-
set let po razglasitvi Splosne deklaracije OZN
o clovekovih pravicah ugotoviti, da smo neena-
kopravni in da smo izpostavljeni diskriminaciji.

Praznik NT je bil praznik vseh koroskih Slovencev:

2000 ljudi v sotoru v Globasnici
izkazalo zvestobo nasemu listu

Proslava 30-letnice Nasega tednika zadnjo nedeljo je pomenila nekaj
edinstvenega v marsikaterem oziru: prvi¢ Ze jubilejna Stevilka, nadalje
60 metrov dolgo Sotoriée (sestavljeno iz dveh velikih Sotorov), nadalje
nad 2000 obiskovalcev, nastop vrhunskih skupin. Med njimi spada ena
— Kvartet studio — v evropski vrh. Nad 2000 obiskovalcev — tolikSnega
Stevila koroskih rojakov Ze ve& ko leto dni ni bilo zbranih na kaksni pri-
reditvi. Buéen aplavz je spremljal predsednika Narodnega sveta koroskih
Slovencev dr. Matevza Grilca, ko je v svojem govoru pozval zbrano ljud-

stvo: zaupajmo v lastno moé!

Slavja ob 30-letnici izhajanja Na-
Sega tednika so se pricela Ze v so-
boto v hotelu Korotan v Sekiri, kjer
e predsedstvo NSKS pode'ilo 20
Zasluznim osebam priznanja. Te
Osebnosti so: dr. Josko Tischler,

dr. Drago Legi%a, Mario Gariup, dr.
Kurt Skalnik, Bojan Lubej, Ulrich
Trinks, dr. Robert Saxer, Janko Tol-
majer, Niko Kriegl, Mirko Kumer,
Stefan Marktl, Milka Hartman, Franc
Lienhard, dr. Janez Hornbock, dr.

Pogled na del publike v Sotoris¢u pri Sostarju v Globasnici

Pavle Zablatnik, dr. Pavel Apovnik,
Maks Kanzian, Franc Kassl in sr.
Gonzaga Kobentar. ObSirno poro-
¢ilo o podelitvi in predstavitev od-
likovancev na 3. in 5. strani). Prizna-
nja sta navzoCim izroCila presednik
dr. Matevz Grilc ter glavni urednik
NT mag. Joze Wakounig. Podelje-
vanju odlikovanj je sledil sprejem.

V nedeljo so Globasnico zbudili
zvoki godbe na pihala iz Slovenskih
konjic. V farni cerkvi pa je bila
sveta masa, katero je daroval dekan
Kristo Srienc. Sooblikoval pa je
maso Smihelski moski zbor pod
vodstvom Mihija Sadjaka.

V svoji pridigi je dekan Kri-
sto Srienc sprva obrazlozil, za-
kaj on masuje in pridiga ob tej
priliki. Bil je namre¢ pred 30 leti
na ustanovni seji NasSega tednika
sam navzo¢ kot duhovnik. Ob se-
danjem jubileju, je dejal dekan
Srienc, je treba premisliti tri nor-
me: 1. Kristusovo besedo, 2. Kri-
stusov vzgled in 3. lastno vest kot
glas boZji. Kristus je s svojo bese-
do in z svojim vzgledom dokazal,
kako je ljubil svoje judovsko ljud-
stvo in pridigal v jeziku ljudstva.
Tedaj je bila namre¢ moda, da se
je vsak, ki je hotel kaj postati,
prikljug¢il enemu od dveh takratnih
velikih kulturnih krogov: rimskemu
ali grékemu. Kristus je to odklonil
in ostal zvest svojemu majhnemu
zanitevanemu narodu. S tem je

PREDSEDSTVO NARODNEGA SVETA KORO-
SKIH SLOVENCEV SE PRAV ISKRENO ZAHVA-
LJUJE VSEM, KI SO KAKORKOLI DOPRINESLI K
1ZIDU SLAVNOSTNE STEVILKE ,NASEGA TED-

ZAHVALA

NIKA*“ IN USPEHU PRAZNIKA NT V. NEDELJO,
DNE 10. 9. 1978, V GLOBASNICI. PRAV POSEBNA
ZAHVALA VELJA SE SLOVENSKEMU KULTUR-
NEMU DRUSTVU V GLOBASNICI IN KATOLISKE-
MU PROSVETNEMU DRUSTVU V SELAH, SAJ STA
OBE DRUSTVI BISTVENO DOPRINESLI K USPES-
NOSTI PRIREDITVE.
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wachhalten und stirken.

Pressefreiheit.und Pressevielfalt sind unbestechliche Zeugnisse
fiir eine lebendige Demokratie. Deshalb begriie ich es, daf auch die
Osterreicher slowenischer Muttersprache ein eigenstindiges und lebens-
kriftiges Pressewesen entwickeln konnten. Das Organ des Rates der
Kirntner Slowenen '"Nag tednik' kann in diesen Tagen auf 30 Jahre sei-
nes Bestandes zuriickblicken. Ein schdnes Jubildum, zudem ich der Re-
daktion sowie allen Lesern dieses Blattes aufrichtig gratuliere. Ich ver-
binde mit meiner Gratulation den Wunsch und die zuversichtliche Hoffnung,
""Nag tednik" moge neben der Vertretung der berechtigten Anliegen der
slowenischen Volksgruppe in Kéirnten auch stets bei allen Lesern die Liebe
und die Treue zu unserem gemeinsamen Vaterland, der ﬁepublik Osterreich,
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Nasemu tedniku je cestital tudi zvezni predsednik dr. Rudolf Kirchschldger

Kristus za vso zgodovino sankcio-
niral ljubezen do materinega jezika
ter do njegovega naroda. Cerkev
je to nalogo prevzela in jo tudi iz-
vajala. Ce tega kdaj ni storila, je
morala vedno delati pokoro. Tudi
za posameznika velja ta Kristusov
vzgled. Ce kdo z gospodarskim ali
moralnim pritiskom koga prisili, da
se odpove materinemu jeziku, je to
proti 7. zapovedi.

Rojake, ki so se priceli zbirati Zze
v opoldanskih urah, sta zabavljala
godba na pihala ter sodobni duo
»Dreschflegel® z Dunaja.

V Sostarjevi dvorani pa je imela

publika priloZnost za ogled razsta-
ve tiskovnih fotografij, ki jo je pri-
pravil urednik NT Florijan Sabla-
tschan, ter razstavo zamejskega
tiska. Tiskovne fotografije so na-
zorno pokazale, kak3en je koroski
vsakdan za Slovenca. Tako ni bilo
¢udo, da je bila slika otroSkega
vrica obdana s slikami Zandarme-
rijskega terorja. Zamejski tisk pa je
nudil moZnost za primerjavo: Slo-
venci v ltaliji imajo Se enkrat toli-
ko naslovov rednih publikacij kakor

koroski Slovenci.
Po kratkem odmoru je sledil na-
(Dalje na 8. strani)

Uvodnik \

Dvojezitni pouk

Ljudska modrost pravi: ,kolikor jezikov
i_cnaé, toliko ljudi veljas“. Zanimiv po-
lav je danes po Evropi prebujanje
Narodnih manjsin; tako na primer v
Spaniji, kjer se moZno vzbujajo Kata-
lonci, Galicijci ter Baski in zahtevajo
Odloéno svoje pravice ter se jih tudi
Posluzujejo. Drug zanimiv pojav je Wa-
!®s v Veliki Britaniji: angles&ina je
Svetovni jezik, stevilni WaleZani so Ze
Pred desetletji in stoletji opustili svoj
keltski walezanski jezik. Potomci pa se
danes ugijo z vso zavzetostjo In po-
Nosom jezika svojih davnih prednikov.
Znanje slovens&ine in nem&ine odpi-
'a oko v &irni slovanski in germanski
Svet. Iz ljubezni do lastnega jezika in
lastnega naroda se Zele rodi spoto-
Vanje do drugojeziénega soseda, do
drugih narodov in jezikov. Nad veliki
Slovenski &kof Anton Martin Slom3ek
I® dejal v svoji znameniti binko3tni
Pridigi leta 1844 v Blatogradu/Moos-

(Dalje na 4. strani)

blemih koroskih Slovencev.

njem vsak teden v roke.

,Tri desetletja zvestobe“ be-
remo na naslovni strani jubilejne
Stevilke Nasega tednika, ki smo
jo dobili te dni v roke. Da, tri
desetletja je bil ta Na$ tednik
zvesti spremljevalec v naSem
Zivljenju, nam je poro&al o pro-

Tri desetletja pa so mu ostali
zvesti tudi nasi bralci v Podjuni,
RoZu in na Zilji ter Sirom sveta.
Ustanovitelji lista so se zaveda-
li potrebnosti objektivne infor-
macije, zavedali so se, da orga-
nizacija more uspesno delovati
le, ée se vodstvo kar najtesneje
povezuje z ljudstvom. Najboljse
sredstvo za tako tesno povezavo
pa je bilo in je tudi danes izda-
janje Nasega tednika. Iskreno se
zato zahvaljujemo ustanovite-
ljem, urednikom in sotrudnikom,
ki so oblikovali v teh treh deset-
letjih ta slovenski koroski ¢aso-
p's ter tistim, ki skrbijo danes,
da ga lahko vzamemo z zanima-

Ce listamo po starejsih tedni-

kih, razberemo iz njih, da se je
slovenski narod, ko je komaj
prebolel grozote druge svetov-
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ne vojne, spet znasel v borbi, v
borbi, ki traja Ze desetletja, v

Dr. MatevZ Grilc: zaupajmo v lastno moc!

borbi enakopravnosti, katere mu
jo do danes ne nudi druga av-
strijska republika. Slej ko prej

se prizadevamo doseci dejansko
enakopravnost v koroski druzbi

in iz dneva v dan dokazujemo z
neumorno Zivljenjsko voljo, da
smo pripravlijeni se boriti vse
do tistega trenutka, ko bo vsak
koroski
groba zaZivel Zivljenje enako-
pravnega sodezZelana.

DANASNJI OTROSKI VRTCI —

Ze v otroski dobi ¢uti koroski
Slovenec, da ni
Ko vstopi v otro3ki vrtec, ki ga
vodi obé&ina, ne sliSi ve€¢ nobene
slovenske besede. Malcek ze
zacuti narodno mrznjo, ko Se ne
more razumeti, zakaj tista ,teta”
z njim no&e govoriti materinsci-
ne. Doba, ki jo prezZivijo nasi
otroci v teh poneméevalnicah,
pa je bistvena za razvoj clove-
kove osebnosti.

Avstrija, ki se danes baha, da
ima eno najboljS$ih manjsinskih

Slovenec od zibeli do

PONEMCEVALNICE

enakopraven.

(Nadaljevanje na 8. strani)
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»CE GOVORIS VEC JEZIKOV
RAZUMES VEC O SVETU, CE
GOVORIS SLOVENSKO RAZU-
MES VEC O AVSTRUI®
(H. Irnberger)

Harald Irnberger, rojen 1949
v WOLFSBERGU, zivi kot €asni-
kar in pisatelj na Dunaju. Nje-
gova dejavnost v dunajskem so-
lidarnostnem komiteju za pra-
vice koroskih Slovencev in gra-
dis€anskih Hrvatov je privedla
do tega, da so ga pri dunajskem
dnevniku Kurier odslovili. Od |
1977 je Irnberger glavni urednik
in gonilna sila mesecnika Extra-

blatt. lzdal je m. dr. pri Klubu
mladje in SICu knjizico ,Sieg in
deutscher Nacht” (Zmaga v nem-
Ski noc€i). Knjizica vsebuje mo-
nolog ,Mit ana braunan Tintn*
(z rjavo tinto), ki ga je avtor
predvajal tudi v Celovcu, v Lo-
¢ah, Smihelu, Velikovcu, na
Obirskem, na Dunaju, v Salzbur-
gu, v Gradcu in v Innsbrucku.

Irnberger je prepri¢an o tem,
da se da z vztrajnim delom mar-
sikaj dose&i — tudi na podroc¢ju
manjSinske politike v boju za
ohranitev in krepitev slovenske-
ga jezika.

o e e e e e e e
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Zakonski osnutek - posiabsanje

Na seji deZelnega tajniStva SSk
(4. t. m.) je tajnik dr. Drago Stoka
seznanil prisotne z vladnim osnut-
kom delegiranega dekreta, ki naj
bi uresniceval 8. ¢len osimskega
sporazuma glede manjSinske za-
SCite, do katerega je prisel kot ¢lan
dezelne posvetovalne komisije o
osimskih sporazumih.

Gre za dokument, ki nosi datum
15. julija in o katerem se mora iz-
reci dezelni odbor. Zdi se, da je na-
stal v popolni tajnosti brez posve-
tovanj s predstavniki slovenske
manjsine in celo brez vednosti ¢la-
nov rimske komisije, ki je bila na-
las¢ zato izbrana, da resSuje proble-
me v zvezi z globalno zaS¢ito. Ni
znano, v kolikSni meri so pri sesta-
vi tega osnutka sodelovale stranke,
ki v Rimu podpirajo Andreottijevo
vlado in v katere so vkljuéeni Slo-
venci.

Clani dezelnega tajnistva SSk so
po preucitvi osnutka ocenili doku-
ment kot neugoden in v nasprotju
s pricakovanji slovenske narod-
nostne skupnosti v [taliji.

Zal se v tem dokumentu odraza-
jo slutnje, na katere je opozarjala

Okoli trzaskega Zupana

Mednarodni tisk posve¢a v zad-
njem c¢asu precejSnjo pozornost
Trstu. StarejSa in srednja genera-
cija se prav gotovo Se spominjata,
kako je bilo to mesto tik pred kon-
cem druge svetovne vojne in sko-
raj desetletja po vojni predmet Zi-
vahnega zanimanja ne samo sve-
tovnega tiska, temveé& tudi Zivahne
diplomatske dejavnosti. Tedaj je
$lo za njegovo ozemeljsko pripad-
nost. Po londonskem sporazumu iz
leta 1954 je Trst ponovno pripadel
Italiji. Italija in Jugoslavija pa s tem
sporazumom $e nista formalno in
dokonéno uredili vprasanja drzav-
ne meje, kajti ta problem je bil
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dokonéno reSen Sele s podpisom
osimske pogodbe jeseni leta 1975.
Zakaj je Trst 24 let po podpisu
londonskega sporazuma in skoraj
18 mesecev po ratifikaciji osimske
pogodbe ponovno postal predmet
zanimanja svetovne javnosti?
Odgovor na to vpraSanje bi se-
veda zahteval ve¢ ¢asa. Naj se za-
to omejim le na navedbo neposred-
nega vzroka tega zanimanja, ki prav
gotovo obstaja v dejstvu, da je na
zadnjih obéinskih volitvah v Trstu
v juniju letos prejela relativho ve-
¢ino glasov in s tem 18 od skup-
nih 60 mandatov tako imenovana
Lista za Trst, kateri pripada tudi

sedanji trzaski Zupan, dr. Manlio
Cecovini.

Lista za Trst je novo trzasko ita-
lijansko politiéno gibanje, ki so ga
priklicali k zivljenju zlasti nekateri
bivsi vidnejsi pripadniki socialistic-
ne, liberalne in republikanske stran-
ke. Ti predstavniki so namre¢ po
podpisu zadnje pogodbe med Ita-
lijo in Jugoslavijo iz protesta zapu-
stili svoje stranke.

Zanimivo je, da je ta lista na vo-
litvah bogato Zela tudi na polju, ki
je bilo do tedaj domena obeh vo-
dilnih italijanskih strank, se pravi
Kré€anske demokracije in komuni-
sticne partije. Prizadejala pa je na-

SSk Ze ob sprejemanju in ob rati-
fikaciji osimskih sporazumov, kajti
kratki osnutek vsebuje samo sedem
¢lenov, omejuje se izkljuéno na
Slovence v trzaski pokrajini in kljub
sklicevanju na Londonski spora-
zum bistveno omejuje njegovo vse-
bino. Od redkih doloégil, ki jih pred-
videva, so nekatera Ze itak uresni-
¢ena, druga pa nezadovoljiva in
nejasno formulirana.

Od redkih ¢lenov samo trije ure-
jajo zahteve slovenske manjSine in
se nanasajo na: rabo jezika z
upravno in jurisdikcionalno oblast-
jo, vpraSanje spremenjenih priim-
kov v prvotno obliko in izroCitev
svetoivanskega Narodnega doma
druzbi Dom v uporabo.

Manjka, kot receno, vsakrSna
omemba pravic Slovencev v videm-
ski in goriski pokrajini, pri ¢emer
ne more zadovoljiti spremna bese-
da ministrskega predsedstva o na-
daljnjem preucevanju njihovega po-
loZaja. Za trzasko pokrajino pa je
osnutek povsem pomanjkljiv, kar
zadeva doloéila o uporabi sloven-
5¢ine v izvoljenih svetih, topono-
mastiko, dolocila o Solstvu in uni-

ravnost strahoten udarec manjsim
strankam. To pomeni, da so zanjo
glasovali tako levi¢arji kot desni-
carji, tako srednji sloj kot proleta-
riat.

Je to gibanje muha enodnevni-
ca? Natan¢en odgovor na to vpra-
Sanje bo gotovo dala ze bliznja pri-
hodnost, vendar je Ze zdaj jasno,
da je Lista za Trst zaradi odloéne-
ga nasprotovanja sporazumevanju
in sodelovanju med lItalijo in Jugo-
slavijo in torej tudi sporazumevanju
med italijansko vecino in slovensko
manjsino izredno nevaren pojav,
nosilec Sovinisticnih klic, kar vse
zelo spominja na nastanek italijan-
skega faSizma. Bolj kot protest zo-
per rimsko birokracijo je to gibanje
izraz trzaske italijanske nacionali-
sticne miselnosti, ki je zal Se ved-
no znacilna za tolikSen del italijan-
skega prebivalstva v Trstu. Ta del
prebivalstva se nikakor ne more

verzi, sredstva javnega obvescanja,
podporo kulturnim ustanovam ter
zasCito slovenskega ozemlja pri
razvijanju in izvajanju urbanisti¢ne
politike. Prav tako osnutek ne pred-
videva povracila Skode tistim, ki
so bili pod fasizmom preganjani,
in ne podeljuje nobene pristojnosti
dezZeli Furlaniji-Julijski krajini glede
manjSinske problematike, kar je
vse zahteval zakonski osnutek SSk
in drugi osnutki o globalni za3é&iti
Slovencev. V tej smeri so se izre-
kali predstavniki raznih strank v
parlamentu ob ratifikaciji osimskih
sporazumov.
~ Osnutek torej nikakor ne uresni-
Cuje 8. &l. osimskega sporazuma,
po katerem mora italijanska vlada
uresniciti vsa doloé€ila, ki jih je zZe
vseboval posebni statut prilozen
Londonskemu memorandumu; 3e !
najmanj pa je v skladu z uvodom
osimskega sporazuma, ki obvezuje
podpisnici, da se pri manj$inski za-
§Citi drzita nacela najve¢jega moz-
nega varstva pripadnikov manjsin.
DezZelno tajnistvo SSk iz zgoraj
omenjenih razlogov odlo¢no odkla-
nja ta osnutek, postavija zahtevo,
da se bistveno spremeni na podla-
gi zahtev manjsine, nadalje zahte-
va, da vlada pri svojem obravna-
vanju manjSine uposteva delo in
mnenje komisije, ki jo je sama po-
stavila, ter apelira na stranke, ki
omogodajo Zivljenje sedanji vladi
in predstavljajo tudi Slovence, da
odlo€éno nastopijo za popravo izda-
nega osnutka.
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sprijazniti z dejstvom, da so za na-
mi &asi, ko so se Slovenci v stiku
z italijanskim svetom v narodnost-
nem pogledu utapljali. Zdaj hocejo
Slovenci biti povsem enakopravni
Italijanom, kar ni samo njihova pra-
vica, temveé tudi prvi pogoj za res-
ni¢en in vsestranski napredek obeh
narodnosti v Trstu.

Koroska stvarnost -
v NASEM TEDNIKU

__Aus dem Wilajet Kdrnten_____

Bemerkenswert ist, dafR mit Riicksicht darauf, dafl kein
Gesetz und keine Verordnung besteht, welche die Aus-
fillung der oktroirten deutschen Fragebogen in deutscher
Sprache vorschreiben, die slow. Genossenschaften diese
deutschen Drucksorten seither in slowenischer Sprache aus-
filllen — ohne weitere Beanstindung seitens des Landes-
gerichtes.

10.

Die Lorbeeren des sog. Schwentner'schen Zivilsenates
des Landesgerichtes Klagenfurt lieflen auch den Strafsenat
desselben Gerichtes nicht ruhig schlafen. Wihrend frither
der slowenische Vortrag vorbehaltlos zugestanden war, was
durch Vernehmung eine Reihe von slow. Advokaten und
Advokaturskandidaten sowie der fritheren Vorsitzenden
dieses Senates festgestellt werden kann, stellte sich dieser
Senat gelegentlich der Verhandlung in der Strafsache BL
VII, 129/8 am 15. Mai 1908 plétzlich auf den Standpunkt,
dafl der slowenische Vortrag des Vertreters des Privaten-

klagers und des Verteidigers des Angeklagten nach den °

bestehenden Sprachenerldssen (welchen?!) bei Abwesenheit
der Parteien nicht gestattet sei!

Am 8. Oktober 1908 hat aber derselbe Senat in der
Strafsache zweier slowenischer Parteien (Bl. VII. 298/8),
von denen die eine bei der Verhandlung anwesend war,
weder den Vertreter der anwesenden Partei noch den Ge-
genvertreter in slow. Sprache plidieren lassen, worauf beide
Parteien die Verhandlung bzw. Vertretung der Privatan-
klage niederlegten und sich entfernten. Der Senat aber
fihrte unbekiimmert darum die Berufungsverhandlung
zu Ende.

Dafiir verwehrte derselbe Senat bei einer am 18. Okto-
ber 1908 stattgefundenen Berufungsverhandlung in Straf-
sachen (Bl II. 301/8) den slowenischen Vortrag des Ver-
teidigers nicht, obwohl der Angeklagte nicht zugegen war.

Man scheint also inzwischen die Sprachenerldsse nach-
gelesen und gefunden zu haben, dafl die Sprachenerldsse auf
die An- oder Abwesenheit der Parteien bei den Strafver-
handlungen keinen Bedacht nehmen.

Nichtsdestoweniger erlaubt sich dieser Senat auch heute
noch die verschiedensten Willkiirlichkeiten und geht nach
den Sprachenverordnungen nicht einmal dann vor, wenn der
Angeklagte keines einzigen deutschen Wortes michtig ist.
Die Anklageschrift ist stets deutsch; sie wird dem Ange-
klagten niemals iibersetzt, selbst dann nicht, wenn es sich um
den Kopf handelt. Die Verhandlung ist deutsch, selbst wenn
alle daran beteiligten Personen der slowenischen Sprache
michtig sind; der Staatsanwalt begriindet seine Anklage in
deutscher Sprache, selbst dann, wenn er des Slowenischen
vollkommen machtig ist, und ein Hindernis irgendwelcher
Art fiir den slowenischen Vortrag nicht auffindbar ist; selbst
das Urteil wird in deutscher Sprache verkiindet; der Ange-
klagte erfdhrt in slowenischer Sprache nur die Héhe der ihm
zugedachten Strafe — die Griinde braucht er nicht weiter
zu wissen, ebenso wenig, daf das Urteil im Namen Sr. Maje-
stit gefillt wurde.
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Natiirlich machte die neue Formel von der gerichtsiibli-
chen Sprache bald auch bei den Bezirksgerichten Schule. So
schlof sich das Bezirksgericht Klagenfurt in der Streitsache
zweier slowenischer Besitzer aus der Klagenfurter Umgebung
(C III 277-7) der vom Landesgericht eingeschlagenen und
vom Oberlandesgericht genehmigten neuen Praxis an, wobei
das Bezirksgericht noch einige Schritte weiterging, indem es
die Sprachenverordnungen, da dieselben niemals verfassungs-
miflig kundgemacht worden seien, iiberhaupt fiir rechtsun-
wirksam erkldrte und seiner nationalen Gehissigkeit iiber-
dies mit folgenden Sitzen die Ziigel schlieflen liefi: ,Dafi
es in Kdrnten Slowenen, richtiger Wenden oder Windische

gibt, wird niemand leugnen, jedoch ist die Sprache der-
selben von der slowenischen Schriftsprache, der sich die slo-
wenischen Advokaten bedienen, verschieden. Die windische
Landbevélkerung versteht auch diese Sprache nicht (!!). Es
ist also vollkommen zwecklos (!!) in einer Sprache zu ver-
handeln, die den Parteien selbst fremd (!!) ist“. So redet ein
Richter, der einen Richterposten inne hat, bei dessen Be-
setzung die Kenntnis der slowenischen Sprache, natiirlich
Schriftsprache, gefordert wird. Freilich, das Slowenisch,
welches dieser. Richter radebricht, ist allerdings mehr zu
erraten, als zu verstehen. Es ist aber eine bewufite Unwahr-
heit, welche von der ganzen Skrupellosigkeit, mit welcher
gegen die slowenische Sprache von amtswegen zu Felde ge-
zogen wird, zeugt, wenn behauptet wird, dafl die Karntner
Slowenen die slowenische Schriftsprache nicht verstehen.
Das Landesgericht als Rekursgericht lief sich nun von
demselben Richter, welcher diese Ungeheuerlichkeiten ver-
brochen hatte, Bericht erstatten iiber die sprachliche Ubung
bei diesem Bezirksgericht. Dafi dieser Bericht so ausfiel,
daf} die angefochtene Entscheidung des Bezirksgerichtes bis
auf das i-Tipfelchen gedeckt war, versteht sich nach dem
eben Gesagten von selbst. Nichtsdestoweniger entbehren die
Einzelheiten dieses Berichtes nicht des Interesses, weil sie
wieder zeigen, zu welch unsinnigen Kinsteleien die Gerichte
Zuflucht nehmen miissen, um dem slowenischen Advokaten
den Mund zu verschlieflen. In der Rekursentscheidung vom
15. 11. 1907 ist zu lesen, wie das Bezirksgericht an das Re-
kursgericht berichtet hatte: ,dafl in den Fillen, wenn keine
der Prozefiparteien im Verhandlungstermin erschienen ist. |
der slowenische Vortrag nur ausnahmsweise einigemale (?)
zugelassen wurde, (also ganz abzuleugnen getraute man
sich’s doch nicht), wenn beide beteiligten Prozefiparteien
der slowenischen Sprache (warum nicht der windischen?)
machtig waren, von einer Ubung in diesem Sinne aber keine
Rede sei.” (Dalje prihodnji¢)
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DR. JOSKO TISCHLER:

Bil je soustanovitelj in prvi predsednik NSKS ter prvi glavni urednik
NT. Je starosta slovenskih politicnih in kulturnih delavcev na Koroskem.
Med drugo vojno je bil izgnan na Predarlsko in si je leta 1945 pridobil
velike zasluge za vrnitev slovenskih izseljencev in izgnancev na njihove
koroske domove. Leta 1945 nam je izbojeval kot &lan deZelne viade
obvezno dvojeziéno 3olo. Je o¢e Slovenske gimnazije. Leta 1972 je zopet
postal v zelo tezavnih razmerah predsednik NSKS. Na pobudo dr. Jo3ka
Tischlerja so Koro3ki Slovenci 11. okt. 1955 prediozili dunajski vladi
memorandum o ¢lenu 7 drZzavne pogodbe. Bil je to zadetek skupnega
;asiopania obeh nasih osrednjih narodnopoliticnih organizacij NSKS in

SO.
Na tem dokumentu sloni slej ko prej nase delo.

30-letnica NT:

Prejemniki priznani
Narodnega sveta

DR. PAVEL APOVNIK:

Pridobil si je posebne zasluge za usmeritev Kluba slovenskih Studen-
tov kot shajalis&a vseh slovenskih studentov na Dunaju. Ve& let je bil
Podpredsednik ZSO. Kot uradnik, tako v Velikovcu pri okrajnem glavar-
Stvu kot v Celovcu pri dezelni vladi je bil in je dostopen vsem Koro3kim
S-Iovencem, ob vsakem ¢asu, v vseh zadevah. Leta 1975 je bil glavni kan-
didat KEL. Je neumoren pobudnik za slogo in postene odnose med ko-
roskimi Slovenci.

MARIO GARIUP:
Zupnik v Ukvah — eden nasih beneskih Cedermacev. Po dolgih letih
12 v tem kraju Kanalske doline spet spravil v javnost slovenscino. V slo-
Vensgini tudi izdaja Zupnijski list ,,Ukve“. Skupaj z uciteljem Salvatorom
enosijem je omogoéil kijub ogromnim teZavam in napadom pouk ma-
teringgine za otroke slovenskih starSev na meji slovenskega naselitve-
"ega prostora.

DR. JANEZ HORNBOCK:

Zupnik v Podgorjah, dekan in
gospodarstvenik, ravnatelj Mohor-
jeve druzbe, najstarejSega in naj-
uspesnejSega knjiznega zavoda ko-
roskih Slovencev. Kot gospodarst-
venik je imel vedno odprto uho in
srce tudi tedaj, ko je NSKS bil v
zelo hudih gmotnih razmerah. Ka-
zal je globoko razumevanje pred-
vsem za socialne probleme sloven-
ske Studirajoce mladine. Je moz
tihega dela, vendar velikih uspehov
v korist koroskim Slovencem.

FRANC KASSL.:

Nadaljeval je po vojni skupaj z
Zupnikom Ignacijem Murijem slo-
vensko tradicijo na DjekSah. Leta
1973 je bil prvi kandidat na samo-
stojni obgéinski listi in je s tem dal
pobudo za pozivitev organiziranega
druzbenega delovanja Slovencev v
tej tako ogroZeni obé&ini na skrajni
severni meji slovenskega ozemlja,
slovenske Koroske.

NIKO KRIEGL:

Nas steber pri Zilji. Je dolgole-
ten politiéni in kulturni ustvarjalec
med koroskimi Slovenci pri bistri
Zilji. Zadnji slovenski ob&inski od-
bornik izvoljen na samostojni listi
v tem kraju slovenske zemlje. Go-
jitelj narodne pesmi in Cuvar na-
rodnega blaga na skrajnem zahodu
slovenskega naselitvenega prosto-
ra. Redno poro¢a v NT o dogajanju
med rojaki pri Zilji.
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MILKA HARTMANOVA:

Pesnica, pisateljica, vzgojiteljica, glasnica naSe slovenske podjunske
zemlje. Dolga leta je bila najbolj napredna kulturna delavka, predvsem
kar se ti¢e izobraZevanja Zene. Vodila je nesteto kuharskih tec¢ajev, ki pa
so bili hkrati narodna in duhovna Sola. V &asu nacizma je delila skupno
tezko usodo Hartmanove druZine. PoZrtvovalna, zvesta, vzgledna narod-
njakinja, odbornica nase osrednje kulturne organizacije KKZ.

MAKS KANZIAN:

Dolga leta slovenski obé&inski odbornik v obé&ini Rozek in podZupan,
neustraden kulturni in politiéni delavec. Mnogo truda je posvetil tudi
vsakdanjim socialnim in narodnim problemom nase narodne skupnosti
v domaci okolici. Je priljubljen, uspesen in zgleden kmetovalec.

P
MIRKO KUMER — CRCEJ:
Eden nasih najstarejSih politicnih delavcev in borcev za samostojno
odloéanje ter nastopanje koroskih Slovencev. Bil je Zupan samostojne
slovenske obé&ine Blato pri Pliberku in pliberSski podZzupan ter dolga
leta zastopnik koroskih Slovencev v kmetijski zbornici. Je pisatelj in
reden sodelavec NT ter slovenskih oddaj avstrijskega radia. Leta 1965
je bil prvi kandidat Koroske volilne skupnosti, samostojne liste koroskih
Slovencev.

e s

FRANC LIENHARD: :
Preskusil je skoraj vsa taboriS¢éa nacistiénih krvnikov, pa kljub temu
ni izgubil globoke vere v pravico in narodni preporod. Sejal je optimi-
zem celo v najhujSih razmerah. Castimo ga za vse tiste, ki so preZiveli

trpljenje nacizma, pa tudi za vse tiste, ki sta jih nacizem in fasizem kruto
umorila.

P
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»Pri nas na Koroskem“ je bil naslov radijske oddaje, ki jo je
posnel celovski studio ORF-a v cetrtek zvecer in jo predvajal v so-
boto dopoldan. V tej oddaji so ob moderatorju dr. Reginaldu Vos-
perniku sodelovali JoZze Wakounig, dr. Drago LegiSa, Janko Tolma-
jer, Borut Sommeregger, Florijan Sablatschan, dr. MatevZ Grilc, dr.
Franci Zwitter, Filip Warasch, Niko Kriegl, Mirko Kumer, Marjan
Velik, Joze Kopeinig, dr. Robert Saxer, Magda Koren in ansambel
Hanzija Artaca. Oddaja je v tej obliki bila nekaj novega: misljena
je bila kot ,usten €asopis“ — z vsemi rubrikami od uvodnika pre-
ko politi€nega komentarja, intervjuja, domaéih kulturnih in Sport-
nih novic vsetja do pisma bralca. Intendantu koro3kega studia
ORF-a Ernstu Willnerju velja zahvala in priznanje, da je omogo¢il
to izredno oddajo in izredni éas. Na sliki: urednik slovenskih oddaj
dr. France Vrbinc pozdravlja udeleZzence in sodelujoce.

Pogreb Janckovega oCeta

Nepri¢akovano je v Vidri vasi
udarila smrt v soses¢ino in iztrgala
gospodarja in gostilni¢arja Janeza
Pika iz srede sosedov. Rajni je e
na dan smrti napravljal na polju
krmo za Zivino. Prijelo ga je pri
srcu in so ga zveCer odpeljali v
celoviko bolnico, kjer je ob polno-
¢i Ze umrl. Star je bil 64 let. Za-
pusca Zeno-vdovo in ve¢ Ze odras-
lih otrok. Rajni je imel zelo narod-
no zavednega oceta, ki mu je pa
padel v prvi svetovni vojni. Tudi
sam je moral dolgo sluziti pri vo-
jakih in bil po vojni Se ujet. Vendar
je njegova zena zvesto ¢akala nanj,
da sta se potem vzela. Zivela sta
sre¢en zakon in gospodarsko na-
predovala. Povecala sta hiSo in od-
prla gostilno. Modernizirala sta
hleve in pitala svinje. Sam je po-
stal kupec z Zivino, ki jo je dobav-
ljal celovdkim mesarjem. Pri kup-
&iji je bil posten. Se zadnje tedne
je dokupil k hidi nove zemlje.

Pokopalo ga je pet duhovnikov
in ogromno ljudstva. Zastopnik Zu-
pana se mu je zahvalil za bivie de-
lo pri ob¢ini. Poslovil se je od nje-
ga tudi nek nemski vojni soujetnik,
s katerim sta tam postala kamera-
da.

Dvojezicni pouk
(Nadaljevanje s 1. strani)

burg za Celovcem, da je clovek, ki za-
vrZze svoj materin jezik, podoben zme-
denemu pijancu, ki vrze v prah dra-
gocen biser, namesto njega pa po-
bere navaden kamen. Mislim, dragi star-
§i, iz tega lahko sklepate, da je naj-
bolj primerna pot, ¢e prijavite svoje
otroke za dvojezi¢éni pouk, da jim tako
uresnigite edinstveno mozZnost in pri-
loznost, da se naucijo dva dezelna je-
zika: sloven3&ino in nemséino. Otroci
Vam bodo za to hvaleZni celo Zivljenje.

JoZze Wakounig, glavni urednik NT

NAS TEDNIK izhaja vsak Getrtek. Na-
roda se na naslov: ,Nas tednik®, Ce-
lovec, Viktringer Ring 26. 9020 Klagen-
furt. — Telefon urednidtva, oglasnega
oddelka in uprave 72565. Na$ za-
stopnik za Jugoslavijo ADIT-DZS, Gra-
disée 10, 61000 Ljubljana, tel. 22207.
Naroénina znaSa letno: za tuzemstvo
150.— 8&il., za Jugoslavijo 150.— din
za ostalo inozemstvo 250.— Sil. (po
zradni posti 500.— $il.). — Lastnik in
izdajatelj: Narodni svet koro3kih Slo-
vencev — Odgovorni urednik: Nuzej
Tolmajer, Verovce &tev. 2. 9065 Zrelec.
— Tiska: Tiskarna Druzbe sv. Mohorja
v Celovcu, Viktringer Ring 26.

Pozrtvovalni Zeni Tilki, ki se ze-
lo trudi za bogosluzno petje, kakor
tudi zaostalim otrokom velja iskre-
no sozalje.

Lutkovni in dramski
seminar v Ankaranu

Ze cGetrto leto organizira Zveza
kulturnih organizacij Slovenije se-
minar za lutkovno skupino ,Lutke
mladje” KorosSke dijaske zveze. Po-
leg lutkarjev so se udelezili semi-
narja dramska skupina , Oder mlad-
je" KDZ in pa lutkovna skupina Slo-
venskega prosvetnega drustva ,Da-
nica“ iz Sentvida v Podjuni. Prvi
dve skupini je spremljal tajnik KKZ
Nuzej Tolmajer, tretjo pa Marjan
Srienc.

Lutke mladje so nastudirali lut-
kovni igrici Marjana Beline ,Lisi-
ca tatica“ in ,Mojca pokrajenlja®
pod vodstvom rezZiserja Tineja Var-
la, poleg tega so Se vadili ,Volk
in kozlicki“ (Gralowski — Belina).
S to predstavo mislijo nastopiti
Ze konec tega meseca.

Mladinsko igro Svetlane Maka-
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Letos je letni jarmak potekal
bolj mirno kot lani. Le nekaj
belih kap je urejevalo ves
ogromni avtomobilski promet.
Lani pa je dodatno prezZalo za
vsakim voglom oko postave, kje
bi se pojavila kaka dvojezicna
tabla.

Ker je Pliberk krivicno izvzet
iz dvojezicnega ozemlja, so Slo-
venci na svoji zemlji sami po-
stavili dvojeziéno krajevno tablo.
Oblast je zahtevala njeno odstra-
nitev in nato so orozniki v veli-
kem naskoku mnozi¢no planili
po njej. Polomili so jo in odpe-
ljali.

Lani je bila na jarmak ponog&i
razsireljena elektricna napelja-
va v Pliberk, kar pa ni povzro-
¢ilo teme na sejmu, ampak po
vaseh proti Labotu. Storilci so
ostali neznani. Na kraju samem

Pliberk: taksen je bil sejem

so izvedenci nasli le veliko, Ze
moé&no ponoseno cokljo. Cigava
je coklja pa Se danes ne vemo.

Letos pa je potekal jarmak
tudi v znamenju dobrega sozitja
med narodoma. Obcina je dala
nalepiti poleg nemskih tudi ena-
ke slovenske lepake. Pa ne sa-
mo v domaci obc€ini, ampak po
vsej Podjuni. In glej éudo — nih-
¢e jih ni potrgal. Pa¢ ni bilo
ukazano. Pri otvoritvi je trzni
svetnik pozdravil tudi ,,Gaste aus
benachbartem Solwenien“. Vsi
so dobrodosli, samo ekstremisti
ne. Povedal je celo eno sloven-
sko besedo: Srecno!

Je tu zmagal cut pravicnosti
do Slovencev? ali pa narekujejo
to le prihodnje obéinske volitve?
Upajmo da prvo! Dobrega so-
Zitja si Zelimo vsi, tudi mnogi
nasi nem3ki sosedje.

rovi¢ ,HiSa tete Barbare” je Studi-
rala dramska skupina Oder mladje
KDZ. Reziser te igre je Franci Kon-
¢an.

Tretja skupina SPD ,Danica“ pa
je pod rezijo Sasa Kumpa Studirala
lutkovno igrico Zdenka Florijana
»Tolija"“.

Poleg intenzivnega dela je 3e
preostalo dosti ¢asa za kopanje,
kolikor je pa¢ vreme dopuscalo,
predvsem pa za medsebojno spo-
znavanje in za druzabno srecanje
z igralci in reziserji. Vsekakor upa-
mo, da bodo vse tri skupine &im-
prej pokazale nasim najmlajSim, kaj
so se naudili na seminarju.

Razpisujemo mesto UREDNIKA
»,Nasega tednika“ za takojsnji vstop
v sluzbo.

Pogoj: perfektno znanje slovensci-
ne in nemséine. Praksa zaZelena.
Ponudbe z lastnoroéno napisanim
Zivljenjepisom posljite do 30. 9.
1978 na predsedstvo Narodnega
sveta koroskih Slovencev, Viktrin-
ger Ring 26, A-9020 Celovec/Kla-
genfuri.

Plaga poc dogovoru.

HOTEL “‘PAKA‘* iz VELENJA
(Slovenija)
vas vabi v no&ni bar,

tel. 063-851-220.
Obiscite restavracijo ‘‘Jezero'’,
tel. 063-850-170.

Kolesa
mopede

Trgovina

bogata zaloga

SIENGN

9141 Dobrla vas
telefon 04236-2219
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CASTNI GOSTJE:

Zdravko Podolsak, atase za
tisk na jugoslovanski ambasadi;
konzul Peter Zupancié, delega-
cija Slovenske skupnosti pod
vodsivom Marjana Terpina, go-
riSkega pokrajinskega tajnika,
Marija Ferleticeva, goriska po-
krajinska svetovalka, Bojan Lu-
bej, predsednik komisije za med-
narodne odnose skupscine SRS,
JoZze Hartman, predsednik ko-
misije za manjSinska in izselje-
niSka vprasanja, dr. France
Vrbinc kot osebni zastopnik in-
tendanta ORF-a Ernsta Willner-
ja, Albert Sadjak, globaski Zu-
pan, Slavko Fras in Jaka Stu-
lar kot zastopnika glavnega
urednika Dela Koprivca, Janez
Svajncer, glavni urednik Veéera,
glavni urednik Glasa Igor Sla-
vec, zastopnica radia Koper
Vesna Cehovin, predsednik
Kré¢anske kulturne zveze Lovro
Kaselj, predsednik Slovenske
prosveine zveze Valentin Polan-
Sek in podpredsednik Tomaz
Ogris, vodja manjsSinskega od-
delka pri deZelnem Solskem
svetu prof. Rudi Vouk, strokovni
nadzornik dvorni svetnik dr. Va-
lentin Inzko, bivsi ravnatelj dvor-
ni svetnik dr. Pavle Zablatnik,
visji viadni svetnik dr. Pavel
Apovnik, podpredsednik ZSO in
predsednik ZSZ ter Zupan Han-
zi Ogris, prelat Ales Zech-
ner, Harald Irnberger, vodja sek-
cije tednikov avstrijskega sindi-
kata Zurnalistov, Janko Janezic,
eden od soustanoviteljev NSKS
in NT in dolgoletni odgo-
vorni urednik, Zupnik Vinko Za-
letel, ve€ina slovenskih obéin-
skih odbornikov, predsednik
skupscéine obéine Kranj Gorisek
z delegacijo, delegacije ob¢&in
Lenart in Zalec.

PRIREDITVE

DO~ D

PODJUNSKI VECER

Prireditelj: SKD ,Peter Markovic*
v Rozeku

Kraj: Rozanski dom (Antoni¢) na
Reki pri Sentjakobu v Rozu

Cas: petek, 22. 9. 1978, ob 20. uri
Nastopajo:

Ansambel Hanzija Artaca in
pesnica Milka Hartman

IZLET NA MACINSKI VRH

Prireditelj: SPD v Celovcu in KZ
ZSM BilCovs

Cas: nedelja, 17. 9. 1978

Odhod in zbiralis€e: ob 8.30 pri
gostilni Stouhitte, po povratku: pri-
jetna druZabnost

MLADINSKI KULTURNI VECER

Prireditelj: Klub slovenskih Studen-
tov na Dunaju

Kraj: Vogl v St. PrimoZu

Cas: sobota, 16. 9. 1978, ob 20. uri
Nastopajo: Zenski oktet iz Trsta,
Akademska folklorna skupina
,France Marolt* iz Ljubljane,
Ansambel ,Drava“ iz Borovelj in
sestri Velik

ZA POTOVANJE, KI GA
PRIREJA PATER JAKOB

od 6. do 20. oktobra z avtobusom
skozi Francijo in Spanijo — Lurd
— Fatima — se je mozZno $e prija-
viti, toda takoj. Majhen avtobus je
poln, toda ¢e se kdo Se prijavi, bo
vecji avtobus na razpolago. Pisite
na: P. JAKOB — KAPUZINERKLO-
STER, Waaggasse, 15, 9020 Kla-
genfurt/Celovec.

KONCERT ZAGREBSKIH
SOLISTOV

Prireditelj: Slovenska prosvetna
zveza v Celovcu

Kraj: modra dvorana Doma glasbe
v Celovcu

Cas: torek, 19. 9. 1978, ob 19. uri

CELOVEC:
ARENA V GALERUJI
HILDEBRAND

0Od 14. do 29. septembra razstavlja
galerija Hildebrand v Celovcu fo-
todokumentacijo o dunajski ARENI,
ki je leta 1976 zbudila neSteto mno-
zico Dunaj¢anov k aktivnemu kul-
turnemu ustvarjanju. Razstava je
odprta od ponedeljka do petka od
16.30 do 19.30. Ogled priporo¢amo
vsem kulturnim in politi€nim akti-
vistom in mladini.

PEVSKI KONCERT

Prireditelj: SPD ,Borovlje“ v
Borovljah

Kraj: Cingelc na Trati

Cas: nedelja, 24. 9. 1978, ob 14.30
Sodelujejo:

Logaski oktet iz Logatca

Pepca in Danica Certov

Mogki zbor SPD , Edinost* iz Skofi¢
in ansambel ,Drava“ iz Borovel]

vabi na

Rutarju v Zitari vasi

Sodelujejo:

vodi Stanko Topar

»MezZiski rudarji“

SLOVENSKO PROSVETNO DRUSTVO ,TRTA“ V ZITARI VASI

prosiavo 70-letnice obstoja

v nedeljo, 24. septembra 1978, ob 14. uri pri

mesani zbor SPD ,DANICA“ — vodi Hanzi Kezar
mesani zbor SPD ,ZARJA — vodi Jozko Wrulich
moski pevski zbor MGV Sittersdorf/Zitara vas —

moski zbor SPD ,VINKO POLJANEC“ — vodi Hanzi Kezar
moski zbor SPD ,TRTA“ — vodi Jozej Starc
Pihalni orkester Rudnika — Mezica

Po prireditvi prosta zabava s plesom. Za ples bo igral ansambel
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BOJAN LUBEJ:

V letih 1971 do 1977 je bil generalni konzul SFRJ v Celovcu. Ze kot
republiski sekretar je bistveno razsiril in poglobil odnose predvsem do
mlajSega rodu slovenskih politicnih delavcev. Bil je vesten in dosleden
Posredovalec med koroskimi Slovenci in SR Slovenije ter SFR Jugoslavije
in dokazal predvsem kot generalni konzul SFR Jugoslavije v Celovcu
globoko razumevanje za celovitev koroskega slovenskega Zivljenja.

DR. DRAGO LEGISA:

Od ustanovitve leta 1954 naprej je bil glavni in odgovorni urednik
trzaskega tednika ,Novi list“, 12 let pa slovenski Zupan obéine Devin-
NabreZina. Sedaj je reden sodelavec radijske postaje Trst-A. Skozi vsa
leta je vestno spremljal in podpiral politiéno in kulturno delovanje koro-
Skih Slovencev. Je velik zagovornik zavestne in samostojne politine
drZe zamejskih Slovencev.

STEFAN MARKTL:

Bil je soustanovitel] NSKS in NT ter zadnji obé&inski odbornik na slo-
Venski listi v obgini Ruda. Je mejnik ob severovzhodnem obrobju slo-
"QHSkega ozemlja. Na svoji lastni kozi je pred vojno, med vojno in po
::?ﬂcu vojne obcutil grenko usodo koroSkega Slovenca in kljub temu ni

onil.

JANKO TOLMAJER:
2a svojo zvestobo slovenstvu je bil izseljen. Bil je soustanovitelj NSKS

'l:‘ NT, podpornik in reden dopisnik NT ter njegov dolgoleten odgovorni

"ednik. Je neustrasen branilec malega cloveka in velik posrednik svoje

Jloboke guhovne izobrazbe in svojih bogatih, tudi bridkih Zivljenjskih
USenj.

30-letnica NT:

Prejemniki priznanj
Narodnega sveta

ALOJZ VAVTI:

Starosta slovenskih duhovnikov na Koroskem. Izkusil jeé¢e v éasu na-
cizma ter pretrpel vsa zatiranja, preganjanja in sramotenja, ki jih je mo-
ral in jih Se mora doZivljati slovenski duhovnik in izobraZenec. Je pri-
ljubljen pisatelj in dopisnik NT. Duhovni oce selske slovenske farne in
obcinske druZine.

DR. KURT SKALNIK:
Dolga leta je bil glavni urednik

dunajskega katoliskega tednika
»Die Furche“. Posebno pozornost
je posvecal vprasanju slovenske in
hrvaske narodne manjsine v Avstri-
ji. V tem svojem zavzemanju je vi-
del obveznost avstrijskega demo-
krata do SibkejSih skupin avstrij-
ske druzbe. Slovenskim predstav-
nikom je omogocil, da so ponesli
vest o koroskih Slovencih med nem-
s§ko govoreco avstrilsko javnost.

DR. ROBERT SAXER:

Je glavni pobudnik gibanja ,Aktion Kérntner Christen fiir die Ver-
sthnung/Akcija koroskih kristjanov za spravo®. V okviru tega gibanja in
tudi kot ucitelj na celovdki univerzi je publicistiéno-znanstveno obdelal
in analiziral pereca vprasanja koroskih Slovencev. Neustrasno se je oseb-
no postavil v bran tudi v najtezjih trenutkih, ob bojkotu in napadih
koroskih nemskonacionalnih véerajSnjakov.

ULRICH TRINKS:

Za dolga leta prvoboritelj soli-
darnostnega gibanja za pravice
koroskih Slovencev in gradiséan-
skih Hrvatov. Kot vodja Evangeli-
c¢anske akademije in kot bivsi élan
nadzornega odbora avstrijskega ra-
dia moc¢an branilec interesov manj-
Sine vseh vrst — kot evangeliéan
je sam é&lan verske manjSine v na-
§i drzavi. Je eden vogelnih kamnov
za premagovanje nestrpnosti v av-
strijski druzbi.

SR. GONZAGA KOBENTAR:

Ze v casu zgodnjih petdesetih let je bila nepogresljiva vzgojiteljica
za zenske poklice. Znala je posredovati Zenski mladini svojo visoko stro-
kovno izobrazbo ter viivala v mlada srca ljubezen do naroda in globo-
ko vernost. Je voditeljica in dusa Zveze absolventk gospodinjskih $ol ter
kulturna delavka in mentorka znanih zakljuénih prireditev gospodinjske
Sole v Sentpetru pri Velikovcu.

DR. PAVLE ZABLATNIK: Ob 30-letnici izhajanja NT nasSe cestitke in najboljSe Zelje za

Dolga leta je bil podpredsednik nadaljnjo odlo¢no borbo za Zivljenjske pravice bore¢ega se ljudstva

KKZ in celo desetletje ravnatelj
Slovenske gimnazije. Ze kot mlad
¢lovek se je posvetil znanstveni
obdelavi in raziskovanju slovenskih
ljudskih obicajev, Seg in navad.
Posebno pozornost je posvetil na-
Semu jeziku in nasim nareéjem na
Koroskem. Kot razrednik prvih ma-
turantov in poznejsi ravnatelj Slo-
venske gimnazije je bil razumeva-
joc vzgojitelj slovenske dijaske mla-
dine.

koroskih Slovencev. Zelimo, da bi nasi sodeZelani le prisli do uvi-
devnosti o upravicenosti nase borbe, da bi tako zavladal v nasi Ko-
roski res pravicen mir in enakopravnost.

Janko OGRIS

trgovina in gostilna v Bil€ovsu
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WOLFGANG ALTENDOREF:

Dr. F. mi je pokazal svojo najd-
bo. Dolga leta jo je hranil neki po-
krajinski muzej in sem jo prav go-
tovo ze kdaj videl. Slo je za nekaj
fibul, zapestnic — ena je bila veli-
ko vredna — vse dobro in staro zla-
to, pa Se za nekaj ¢€repinj in eno
skoraj povsem ohranjeno Zaro.

,T0 je torej moje prvo odkritje,”
je razlagal dr. F. ,Vendar nisem
navezan nanj samo zaradi tega. Gre
za posebne okolis¢ine, ki vas bo-
do gotovo zanimale. Profesor P.,
pri katerem sem bil tedaj za asisten-
ta, me je opozoril na neko grad-
bis¢e sredi mesta. Profesor P. se
je namreé specializiral na gradbi-
§éa. Od vsakega izkopa si je obe-
tal kaj novega. Stalno je bil v zve-
zi z gradbenim uradom in je tudi
vsepovsod drugod razpredal svoje
tipalke.

Takoj sem krenil na pot. V Ziv-
lienju dozivi§ nakljucja, ki mejijo
na éudeze. Priel sem na gradbi-
Sde, kjer je skupina delavcev rila
v zemljo. Z zanimanjem sem jih za-
&el opazovati. Takrat so take stva-
ri delali e ve¢ ali manj ro¢no. Niso
3e imeli tistih velikih bagrov, ki jih
uporabljajo danes. In tedaj sem od-
kril tisto mesto. Bila je temnej3a li-

sa v steni izkopa. Spoznal sem se

na take temne lise. Ko sem si po-
blize ogledal liso, mi je bilo treba
samo malo popraskati s prsti.
Prevzela me je lovska mrzlica. Iz
Zepa sem potegnil lopatico, vendar
me je nekdo prekinil ni me posta-
vil nazaj v sedanjost. ,Kaj pa po-
¢nete tukaj?“ je zagrmel debel
bas. ,Poberite se, le hitro!* Bil je
gradbeni mojster in njegova mo-
goéna postava mi je vlila straho-
spostovanje. ,Poslu3ajte,” sem re-
kel, ,tole je vazna re¢..."

.Me niti najmanj ne zanima. Tu
nimate nicesar iskati. Naj vam dam
rahel pospesek?”

Bilo je ocCitno, da je moZakar
moéan kot medved, pa kljub temu
nisem popustil. ,Ce tegale ne bo-
mo skrbno pospravili, bo to za zna-
nost nenadomestljiva izguba.”

Zasmejal se je. ,Za znanost...!
Na moje izgube sploh niste po-
mislili. To mi je pa v8eé. Mar sploh
veste, koliko me velja ena gradbe-
na ura na tem gradbi$éu? Sto fran-
kov, in to je zelo mila ocena. To-
rej, poberite sel”

Moral sem resiti najdbo, pa naj
velja, kar hoce. In ker sem bil prav-
kar dobil svojo asistentsko placico
250 frankov, s katerimi sem moral

Kupljena ura

Ziveti ves mesec, si kupovati knji-
ge, placati najemnino za sobico in
odplacati dolgove — sem segel v
Zep in pomolil stavbeniku stofran-
kovski bankovec. Delavci so se
zbrali orkog naju. Pismena pogod-
ba torej ni bila potrebna. ,Tule
prosim,” sem rekel — ,sto frankov
za eno uro. V tem ¢&asu bo oprav-
ljeno. Se strinjate?*

Spet se je zasmejal in vzel ban-
kovec. ,Ena ura odmora!” je zakli-
cal. ,Zdaj je pol deset. Ob pol enaj-
stih nadaljujemo z delom. Dobro se
odpocijte, fantje, tale gospod vam
je placal pocitek!* Med veselimi
kriki ,Zivio!“ sem odhitel k profe-
sorju P. V desetih minutah bodo
opravljene vse formalnosti. Potem
se bova skupaj spravila na delo.
In nemara bom pozneje dobil na-
zaj tudi tistih sto frankov, ampak
to zdaj ni bilo vazno. Toda profe-
sorja ni bilo doma. Od3el je ven.
Kam, tega ni nihc¢e vedel. Tako mi
je povedal hiSnik. Poklical sem
mestnega referenta za spomenisko
varstvo, ampak bilo je kot zakleto
— tudi njega je pogoltnila zemlja
in ga ni bilo mo¢ najti ne v njego-
vem uradu ne doma. Da ne bi iz-
gubljal ¢asa, sem si sposodil hisni-
kovo kolo in se odpeljal na grad-
beni urad. Dvajset minut kupljene
ure je Ze $lo v izgubo. Po dolgo-
trajnih formlanostih sem slednjic¢
le izvedel, kako se piSe gradbeni
mojster. Ni bil iz naSega mesta. Te-
lefoniral sem njegovemu podjetju,
vendar so mi povedali, da je to
stvar gradbenega odbora, ki se bo
sestal 3ele naslednjega dne.Bil sem
obupan. Povedali so mi naslov ar-
hitekta, ki je naredil nacrte za bo-
dodo stavbo, in mi zazeleli veliko
srece.

Arhitektova tajnica mi je po tele-
fonu razlozila, da nikakor ne sme
motiti svojega Sefa. Pogovarja se
z zelo pomembno stranko. Prosil
sem in jo rotil in ko vse to ni za-
dostovalo, sem se spet zavihtel na
kolo in se odpeljal k njemu z na-
menom, da me nobena stvar ne bo
ve¢ zadrzala. Osebno moram go-
voriti z arhitektom. Ko sem se pri-
peljal tja, je preteklo Ze petdeset
minut moje ure. Kljub temu se vse
Se lahko sreéno konéa. Gotovo je
imel arhitekt avtomobil, kar sicer
tedaj ni bilo tako samo po sebi
umevno.

Tajnica mi je povedala, da se je
arhitekt pred petimi minutami od-
peljal ravno s tem avtomobilom.

Stranka je $§la z njim. ,Zemljis¢e
ni dale¢ od tod. V dveh minutah
boste tam.” Opisala mi je pot. Am-
pak najbrz je bil njen opis napaéen
ali pa v razburjenosti nisem dobro
poslusal. Vskakor nisem nasel ne
zemljis¢a ne arhitekta. Kupljena
ura se je iztekla. Obupan sem se
vrnil na gradbis¢e. Se ene ure mi
stavbenik prav gotovo ne bo pro-
dal.

Na gradbidéu nisem mogel ver-
jeti svojim o&em. Najdis¢e je bilo
zavarovano po vseh predpisih in
moj profesor je vneto kopal. ,No,
kje pa se potikate?“ me je posmeh-
ljivo vprasal. Vse sem mu razloZil
in prisréno se je zasmejal. ,Dragi
prijatelj, to so vendar posli, ki jih
izkuSen arheolog opravi potem, ko
je poskrbel za najdbo. Najprej iz-
kopavanje, potem Sele birokracija.
Vam tega na univerzi niso vbili v
glavo?“

Ozrl sem se proti zagovednemu
stavbeniku. Toda njegov obraz je
bil nadvse prijazen. ,Gospodu pro-
fesorju sem vrnil vasih sto frankov,*
je dejal.

»Ah, res...?1“ Profesor P. mi
je izroc€il bankovec. ,Z denarjem
bi lahko ravnali malo bolj previdno.
Vrednosti denarja ne gre podcenje-
vati. Razen Ce niste podedovali bo-

LUDVIK ASKENAZY:

gate dediséine! In zdaj na delo!
Kmalu bomo tako dale¢, gospod
Frantzen!“ je zaklical stavbeniku.
»,Vzemite si &as, gospod profesor,
le vzemite si €as!” je odvrnil grad-
beni mojster.

,Kako se vam je posrecilo?” sem
zacudeno vprasal. ,Mene je hotel
tale dedec poZzreti s kozo in kostmi
vred. Zato mi ni preostalo ni¢ dru-
gega, kot da sem mu odkupil eno
gradbeno uro.”

,Zadevo sem mu razlozil,“ je od-
govoril profesor.

»Razlozil? Kaj mislite, da jaz te-
ga nisem poskusil.”

».Drzal sem mu predavanje o ar-
heologiji na sploSno in posebej o
tejle najdbi. Mozakar je Cisto po-
norel, odkar ve, da gre za grob pri-
blizno tridesetletne, prekrasne kelt-
ske kneginje, ki je iz Zalosti zaradi
prezgodnje smrti svojega moza z
zlomljenim srcem..."

.~Ampak — to so vendar neum-
nosti!“ sem segel profesorju v be-
sedo.

»Kaj res...? Morda pa niso. Po-
glejte prosim kakovost tegale uha-
na in dragocenost zapestnice —
brez dvoma gre za grski vpliv! Da-
le¢ je potoval gospod, tale umrli
soprog naSe male kneginje, mar
ne? Vsi imamo svoje sanje, tale
stavbenik in vi. In kdor zna ubrati
prave strune, si prihrani dosti poti.
Mar se vam ne zdi tako?*

Metoda prepricevanja

Povedal vam bom zgodbo o tem,
kako smo razbili okno. Pravzaprav
ga nismo razbili mi, temve¢ on. To
je bilo prvo okno v Zivljenju tega
otroka. Na nesreCo je zvenketanje
stekla na nasem dvorid¢u usodno
odjeknilo.

Koscki stekla so lezali po dvo-
ris¢u, hiSnica pa je hodila po njih
z bosimi nogami.

.Za krisCevo voljo," je vpila,
»Clovek mora paziti Se na tuje
otroke! Kdo jih bo vzgajal, ko
pa so mozje in zene neprestano na
konferencah in sestankih.”

Do tedaj smo Zziveli mirno, ure-
jeno Zivljenje. Zdaj ko je med nas
stopilo tako reko& samo Zivljenje,
sem se odlo€il, da se bom z ma-
lim delikventom pogovoril po vseh
pravilih moderne pedagogike.

,Tudi jaz sem bil otrok,“ sem
pricel.

,Si bil lep ali grd otrok, ocka?“

.Cakaj,“ sem dejal, ,ne filozo-
firajl Zdaj ni ¢as, da bi o tem go-
vorila. Seveda sem bil lep otrok. ..
Zelim s teboj razpravljati o nedem
drugem. Pravzaprav si srecen, ker
Zivis v casu, ko se z otroki pogo-
varjajo, ker se z menoj ni nihée
pogovarjal. Jaz sem imel oc¢ka, ki
je nosil pas.”

Zanimal se je, ali je bil pas vo-
jaski ali ne.

.Ne,“ sem dejal, ,to je bil ci-
vilni pas, ampak to zdaj ni vazno.
Pravim ti to zato, ker dandanes
ravnajo z otroki popolnoma dru-
gace. Vi otroci ste lahko sreéni,
ker Zivite v sedanjem c&asu. Ko
razpravljajo o bodoénosti, uposte-
vajo vas. Kako pa si sploh mogel

pomisliti, da sem bil jaz grd
otrok?*

»Saj nisem mislil,“ mi je odgo-
voril. ,VSe¢ si mil*

»No, vidi§,“ sem nadaljeval, za-
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vedajo¢ se svojega cilja, ,tako je
to. Danes vas vzgajamo s prepri-
¢evanjem, vi pa tega ne znate ce-
niti. Danes imajo otroci vse pra-
vice. Vidi§, pogovarjam se s teboj
kot z odraslim. Vse ti pojasnjujem
po ocetovsko, neZno... Ne sudi
se kot na raznju, cepec! Lepo sedi,
kadar se s teboj pogovarjam!“

.Da," je dejal skruSeno.

.Da,"“ sem nadaljeval,
danes jedel za kosilo?*“

Pravi, da je jedel krompirjeve
cmoke.

.Glej, glej," sem dejal, ,krom-
pirjeve cmoke. In to si dejal kar
nekako mimogrede, omalovazeval-
no! Ali ves, kaj so za nas pome-
nili krompirjevi cmoki?“

.Da,“ je rekel, ,to se pravi, 0é-
Ka i

.Ne prekinjaj me,” sem dejal,
.sreéen si lahko, di si se rodil
pred petimi leti. Ce bi se rodil
prej, bi se ti lahko marsikaj pripe-
tilo. Danes te hotemo vzgajati z
metodo preprievanja... Le kako
ti je priSlo na um, da sem bil jaz
grd otrok?“

»,0OCka,” je dejal preplaseno.

»Kaj je? Kaj hoces?“

,O¢ka,” je dejal, ,ali mi danes
ne bi mogel izjemoma primazati
ene okoli uSes?... Jaz... meni
se straSno mudi: Na dvoris¢u igra-
mo nogomet...*“

.kaj si

PRVA NAGRADA ZA
NAJAKTUALNEJS0
MASKO »DELAVSKO
STANOVANJE«,

Boljse dohodke
delavcem
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DR. JAKOB SKET: 21

Miklova Zala

e e e

,Vi ste brat — mojega — nesre¢nega oceta?! Vi ste
moj stric, stric $e bolj nesre¢ne Miklove Zale!*

Govoreé, se oklene sivolasega moZa ter ga gorece po-
ljubuje v lice. Uganila je, da je on njen stric Marko, o kate-
rem ji je mnogokrat pripovedoval o¢e Serajnik. Mislila je
vedno, da se njegova dusa ze veseli v nebesih, ali glej, zdaj
je prisel naenkrat tu pred njo, kakor da bi bil vstal od
mrtvih.

Dolgo sta govorila potem Zala in Marko o nezgodah
svojega Zivljenja. Z zivimi barvami je slikal sivolasi moZ
krvave boje s Turki pred Belgradom. Opisoval je pogum-
nost svojega brata Mikla in prijatelja Serajnika. Iskreno je
govoril o poboznem menihu Kapistranu in o ¢&udotvorni
njegovi podobi Matere boZje.

Sedaj je pokazala Zalika svojemu stricu Kapistranovo
svetinjo. On jo je spoznal za tisto, katero je nosil sveti moz
v boju in jo pozneje podaril njegovemu bratu Miklu zato,
ker mu je bil resil Zivijenje.

Marko se ni mogel pre¢uditi nad tem, kako Bog vodi
pota &loveska. Z navdusenostjo je prijel za znano sliko in
jo pritisnil v bozjem strahu na gorke prsi.

Zdaj je bil ves ozivljen, navduSen in ognjen. Novo Ziv-

lienje mu je vdahnila ta slika v ovenelo truplo. Nova nada
mu je preSinila duso in srce. V temni suznosti se je bil po-
staral, bil osivel. Njegovo Zivljenje je bilo podobno cvetlici,
ki usahne in ovene, ako ji odvzames Iu¢ in gorkoto svetle-
ga sonca.

A zdaj se je staréek zopet pomladil, njegove kite so
postajale krepke. V sebi je ¢util novo mo¢, novo Zivljenje.
Cutil se je &vrstega in &ilega mladeni¢a, kakor takrat, ko
je Se pestoval nezno Zaliko doma v RozZni dolini.

+S solzami v o€eh sva se lo€ila tvoj nesrecni oce in jaz
od tebe v zibelki in od tvoje uboge matere. Tedaj sva Sla
neustrasena gotovi smrti naproti.

S solzami v o¢eh pa te najdem zopet, draga Zalika, ali
sam brez tvojega oceta, in povrh Se v tuji, nepoznani de-
zeli. Sedaj grem k novemu, boljSemu Zivljenju.

Na tehle rokah sem te pestoval mlado dete. Ljubil sem
te, kakor svojo kri, kakor svoje telo.

A ta ljubezen Se ni zamrla v mojem srcu, ni se zadusila
v temni suznosti. Ne, ona 3e Zivi, a tem mocneje, ¢im dalje
te gledam, ljuba moja Zalika. Resiti te moram, moje dete.
Za te ho€em Zrtvovati svojo kri. Poskusiti ho¢em, da te
spravim iz teh zaduhlih zidin. Iztrgati te ho¢em iz mehkuz-
nih, poZeljivih rok necloveskih Turkov. Privesti te hocem
v naro€je tvojemu dragemu Mirku!*

Zalika se je ¢udila nad to izpremembo sivolasega mo-
Za. Ali zaupala mu je. Iz njegovih oéi je Zarela gorec¢a ljube-
zén, pogum in mladostna navduSenost. Njegovo najveéje
hrepenenje, njegova najvecja Zelja je bila sedaj, da resi
svojo ljubo Zaliko suznosti in muceniske smrti.

Dolgo sta se pogovarjala nasa prijatelja. Zalika je s sol-
zami v oceh tozila, kako jo je zvijaéno izdala njena nek-
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danja prijateljica Almira in da je to gotovo storila le zaradi
tega, da si prisvoji njenega Zenina Mirka. A zdaj se najbrz

-sama ponasa, da je le ona resila Mirka in njegove tovarige,

in ljudje ji menda to tudi verjamejo.
Marsikaj sta si e povedala drug drugemu, a naposled

se tudi dogovorila, kako in kdaj hoéeta poskusiti, da ute-
ceta.

Cas Markove straze je dotekel in on se je locil, navdu-
sen in oZivljen, od svoje drage brati¢ne.

Drugi dan sta se skrivsi, vsak po svoje, pripravljala na
tajni ponocni beg. Marko sam je vse priskrbel, kar je bilo
potrebno, da se resita.

Pozno v nodi tistega dne je prisla zopet vrsta na Marka.
da je strazil po hodnikih in mostovzu. Mrtva tidina je kra-
ljevala v starem zidovju sultanove palade. Le njegove sto-
pinje so skrivnostno odmevale, naznanjajoé, da vestno &uva
straznikovo oko. Ali naenkrat se je ustavil duvaj in potrkal
tiho na vrata Zaline sobe.

»Hitro se obleci v tole preprosto obleko!“ reée Marko:
stopivsi oprezno v Zalino sobo. ,Jaz imam sedaj straziti d0
ene ure ponoCi. Imava torej malo &asa. Lice si pobarvaj §
¢rno barvo! Mislili bodo, da si zamorska Afri¢anka in nizk@
sluzabnica na dvoru. ..

Tako je dobro, kakor si zdaj.

Na, sedaj si Se opasi ostro sabljo pod gornjo haljo! v
nesreci ti utegne koristiti. Svojo prejsnjo obleko pa poskrij
bolje ko mores, v roko pa vzemi tale zavitek! V njem jé
zame obleka, kakrdno nosijo turdki trgovci, in tudi nekal
blaga za na prodaj.

Zdaj pa pojdi in zakleni sobo za seboj!*

In 8la sta. Krepko in moéno je stopal no&ni straznik p°



Nas tednik 37—14. septembra 1978

RADIO CELOVEC

NEDELJA, 17. septembra: 07.05—
07.35 Duhovni nagovor — Naj pesmica
hasa darilo vam bo.

PONEDELJEK, 18. septembra: 13.45—
14.30 Celov3ki radijski dnevnik — Iz
ljudstva za ljudstvo.

TOREK, 19. septembra: 09.30—10.00
Land an der Drau — DeZela ob Dravi.
13.45—14.30 Celovdki radijski dnevnik
— Sport — Otroci, posludajte!

SREDA, 20. septembra: 13.45—14.30
Celovki radijski dnevnik — Vse vprek.

CETRTEK, 21. septembra: 13.45—
14.45 Celovdki radijski dnevnik — Ko-
roski zbori — Dr. Apovnik: Pravni na-

Sveti za vsakogar (pon.).

PETEK, 22. septembra: 13.45—14.45
Celovski radijski dnevnik — Iz kultur-
Nega zZivijenja koroskih Slovencev.

SOBOTA, 23. septembra: 09.45—10.30
Od pesmi do pesmi — od srca do
Srca.

TV AVSTRUA

1. SPORED

NEDELJA, 17. septembra: 15.45 Sla
Po zlatu v Alaski — 17.00 Slike nade
Zemlje — 17.25 Calimero — 17.30

Wickie in moé&ni mozje — 17.55 Za lah-
ko no& — 18.00 Klub seniorjev — 18.30
Kdo pa si ti? — 19.00 Avstrija v sliki
~— Gradis¢anska — 19.25 Kristjan v
Casu — 19.30 Cas v sliki 1 s kulturo
— 19.50 Sport — 20.15 Neveste Kurta
Roidla — 21.50 Sport — 22.00 Noéni iz-
bor — cirkus pesmi — 22.45 Porogila.

PONEDELJEK, 18. septembra: 9.00
Am, dam, des — 9.30 DeZela in ljudje
— 10.30 Kopaliski mojster Spargel —
17.30 Am, dam, des — 17.55 Za lahko
No¢ — 18.00 Golden silents — 18.30
Mi — 19.00 Avstrija v sliki — 19.30
Cas v sliki 1 s kulturo in 3portom —
20.00 Sport ob ponedeljkih — 20.55
Petrocelli — 21.40 Poroéila in $port.

TOREK, 19. septembra: 9.00 Am, dam,
des — 9.30 Songs Alive — 10.00 Sol-
ska televizija: cepljenje in imuniteta
— 17.30 Am, dam, des — 17.55 Za lah-
ko noé — 18.00 Raj zivali — 18.30 Mi
— 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Cas v
sliki 1 s kulturo in $portom — 20.00
Ljubite Kishona? — 20.15 Kaj sem jaz?
— 21.05 Dunajski érnec — 21.50 Zve-
zde gledajo dol — 22.40 Porodila in
Sport.

SREDA, 20. septembra: 9.00 Tudi hec
mora biti — 9.30 Solski poskusi in 3ol-
ska reforma — 10.00 Solska televizija:
Ziva elektrika — 10.30 Ce ode s sinom
— 17.00 Veliko presenecenje — 17.25
Tudi hec mora biti — 18.00 Moz v hi-
8§i — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija v sliki
— 19.30 Cas v sliki 1 s kulturo in $por-
tom — 20.00 Desno in levo od
Ku'damm-a — 21.00 Zadnji vozi¢ek ru-
de — 22.45 Porocila in Sport.

CETRTEK, 21. septembra: 9.00 Am,
dam, des — 9.30 Francos$¢ina — 10.00
Solska televizija — Mnogo potov —
en cilj — 10.30 Cudna ukrotitev gang-
sterske neveste Sugarpuss — 17.30 Am,
dam, des — 17.55 Za lahko no¢ —
18.00 Televizijska kuhinja — 18.30 Mi
— 19.30 Avstrija v sliki — 19.30 Cas
v sliki 1-s kulturo in $portom — 20.00
L'orfeo — 22.05 Porocila in Sport.

PETEK, 22. septembra: 9.00 Am, dam,
des — 9.30 Rus¢ina — 10.00 5000 let
egiptovske umetnosti — obisk razsta-
ve — 1030 Klub seniorjev — 11.00
Sarmanten nastopaé — 17.30 Am, dam,
des — 17.55 Za lahko no¢ — 18.00
Cakajte le, da pride oée... — 18.30
Mi — 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Cas
v sliki 1 s kulturo in $portom — 20.15
Derrick — 21.20 Argumenti — 22.10
Sport in reklama — 22.20 Caine je bila
njihova usoda — 0.20 Porogila.

SOBOTA, 23. septembra: 15.20 Gre-
&ni kozel s Spatzhausna — 17.00 Sport-
na abeceda — 17.30 Black beuaty —
17.55 Za lahko no¢ — 18.00 Pan-opti-
kum — 18.25 Mnogoharmonija knjigo-
vezca — 19.00 Avstrija v sliki z aktual-
no Juznotirolsko — 19.30 Cas v sliki 1
s kulturo — 19.55 Sport — 20.15 Heinz
Conrads in njegovi prijatelji pri letos-
njem — 21.40 Sport — 21.55 Vpra$anja
kristiana — 22.00 Colombo — Vino je
debeleje od krvi — 23.30 Porogila.

2acadi tega rais
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Posebnost e boliSa, kofti navadnoe imajo mnogi!
ol

| N

Sem po kuhinje!

PODJERBERK —
ST. KATHREIN

Skofi¢e/Schiefling
Tel.: 04274 -2955 18
Celovec/Klagenfurt
Rothauerhaus

Tel.: 86292

TV Avstrija 2. spored

NEDELJA, 17. septembra:14.00—18.00
Sportni prenos — 18.00 Mednarodna
Koroska 1978 — 19.15 Borneo — 20.00
Knjizni bazar: Avstrijska zgodovina —
20.15 Prizma in diskusija — 22.00 Brez
nagobcnika.

PONEDELJEK, 18. septembra: 18.00
Angles¢ina za napredovane — 18.30
Samotni ribi&i v njihovih &olnickih —
19.30 Igraj z nami na harmoniko —
20.00 Zvezde gledajo na nas — 20.55
Prost vstop — 21.40 Cas v sliki 2 —
2210 Mojster in Margarita.

TOREK, 19. septembra: 18.00 Solski
poskusi in Solska reforma — 18.30 Duh
ni padel z neba — 19.30 Veselje ob
glasbi — 20.00 Romantiéne Anglezinje
— 21.55 Cas v sliki 2 s kulturo — 22.30
Club 2.

SREDA, 20. septembra: 18.00 Fran-
co&¢ina — 18.30 O 9 — 19.00 Evropa
v 20. stoletiu — 19.45° Arhitektura du-
najskega mladostnega stila — 20.00
Apropos film — 20.50 Gospod Rossi
i5¢e sreco — 21.10 Prizori$¢a svetovne
literature — 21.55 Cas v sliki 2 s kul-
turo — 22.30 Cas v sliki 2 — $pecialno.

CETRTEK, 21. septembra: 18.00 Ru-
§¢ina — 18.30 Prost vstop — 19.30
Spotlight — 20.00 Sarmanten postopaé
— 21.50 Cas v sliki 2 s kulturo — 22.25
Club 2.

PETEK, 22. septembra: 18.00 Orien-
tacije — 18.30 Portret — 19.20 Jaz
Clavdij, cesar in bog — 20.15 Znanje
aktualno — 21.00 Nova — 21.20 Pol-
¢as — 22.10 Cas v sliki 2 s kulturo —
22.25 All you need is -love.

SOBOTA, 23. septembra: 18.00 Hans
in Lene — 18.25 Brez nagobcnika —
19.30 Cafe Hungaria — 19.55 Galerija
— 20.15 V letu 9 — 21.50 Selak-plodée.

11} liil!)lsiggg

NEDELJA, 17. sepiembra: 7.55 Poro-
¢ila — 8.00 Za nedeljsko dobro jutro:
Fevski tabor 78, |. del — 8.25 625 —
8.45 Kapelski kresovi — 10.00 Viking
Viki — 10.25 Hunterjevo zlato — 10.50
Osrednja slovenska proslava 35-letnice
skiepa AVNOJ o prikljuéitvi Primorske
maticni domovini, prenos iz Komna —
12.20 Sahovski komentar — 12.50 Po-
rogila, Cudovita leta filma, Porodgila,
Okrogli svet, Dosje naSega Casa: Leto
1950, Sportna porocila, Moda za vas,
Najdaljsi dan — film — 19.15 Risanka
— 19.30 Dnevnik — 20.00 Sodna ob-
ravnava — drama — 21.15 V osprediju,
dokumentarna oddaja — 21.40 TV dnev-
nik — 21.50 Sportni pregled — 22.35
Poroéila.

PONEDELJEK, 18. septembra: 9.00
TV v Soli: Odnosi v skupnosti, Hrvatska
v Jugoslaviji, Delitev celice — 10.00 TV
v Soli: Materins¢ina, Risanka, Zemlje-
pis — 11.10 TV v $oli: Za najmlajse —

15.00 TV v Soli: ponovitev — 16.00 TV
v Soli — ponovitev — 16.20 Kmetijska
oddaja TV Sarajevo — 17.20 Porodcila
— 17.25 Vrtec na obisku: Slikajte z
nami — 17.35 Cudovita leta filma —
Ill. del — 18.00 Obzornik — 18.10 Svo-
bodna menjava dela, Ill. del cikla Pota
samoupravljanja — 18.40 Mozaik —
18.45 Mladi za mlade—19.15 Risanka —
19.30 TV dnevnik — 20.00 V. Jankovié:
En dan — drama — 21.10 Kulturne dia-
gonale — 21.50 TV dnevnik — 22.05
Rock koncert v Essnu, posnetek.

TOREK, 19. septembra: 8.45 TV v
Soli: Nas kralj, Ali ste vedeli, Fizika,
Nina in Ivo, Dnevnik 10 — 10.00 TV
v Soli: Prirodoslovje, Risanka, Glasbeni
pouk — 14.45 TV v Soli — ponovitev
— 17.20 -Poroéila — 17.25 Glasbeni
pejsaZi Srbije: Aleksandrovacka Zupa
— 17.55 Obzornik — 18.05 Pisani svet
18.40 Mozaik — 18.45 Trimska televi-
zija — Smucarska gimnastika — 19.15
Risanka — 19.30 TV dnevnik — 20.00
Mi med seboj — 20.55 Trnova pot —
nadaljevanka — 22.15 TV dnevnik —
22.30 Glasba tak$na in drugaéna —
23.20 Pirocola.

SREDA, 20. septembra: 9.00 TV v 3oli:
Cedo Prica, Prvi lovci, Slovnica —
10.00 TV v 30li: Kocka, kocka, Risanka,
Film — 16.45 Sahovski komentar —
17.15 Porocila — 17.20 Deklica delfina
in lisica Zvitorepka — 17.35 Poskocna
domisljija — 18.00 Obzornik — 18.10
Hribovci v Dolini — reportaza — 18.40
Mozaik — 18.45 Rukoveti — 5. del —
19.15 Risanka — 19.30 TV dnevnik —
20.00 Film tedna: Dnevnik jezne gospo-
dinje — 21.20 Majhne skrivnosti velikih
kuharskih mojstrov — 21.30 TV dnevnik
— 21.45 Rock koncert v Essnu — |l. del.

CETRTEK, 21. septembra: 855 TV v
soli: Matematika, M. Krleza: V Agoniji,
Zemlja in ljudje — 10.00 TV v $oli: Fran-
cos€ina — 10.30 TV v $oli: Umetnost,
Risanka, Kemija — 14.55 TV v %oli —
ponovitev — 17.20 Porodgila — 17.25
Juréek — IIl. del — 17.55 Obzornik
— 18.05 Mozaik — 18.10 Profesor Bal-
tazar — risanka — 18.20 Planine sveta
— Illl. del — 19.15 Risanka — 19.30
TV dnevnik — 20.00 V Zivo: Tretja di-
menzija nekega rekorda, vmes Porogila.

PETEK, 22. septembra: 9.00 TV v 3oli:
Slovenséina, Ruséina, Od petka do pet-
ka, Pravljica — 10.00 TV v Soli: Angle-
§¢ina, Risanka, Zgodovina — 15.00 TV
v Soli: ponovitev — 16.40 Sahovski ko-
mentar — oddaja TV Zagreb — 17.10
Poroédila — 17.15 Velika predstava na
dnu morja — 17.30 Norosti Maje Skow-
ron — 18.00 Obzornik — 18.10 Domagci
ansambli: Veseli plan8arji — 18.40 Mo-
zaik — 18.45 Supraprevodniki, meha-
nizacija sadjarstva — 19.15 Risanka —
19.30 TV dnevnik — 20.05 Vesela je-
sen — 21.10 Razgledi: Slovenska dru-
zina 78 — 21.50 TV dnevnik — 22.05
Baretta — 'serijski film — 22,55 Poro-
cila.

SOBOTA, 23. septembra: 9.00 Poro-
¢ila — 9.05 Profesor Baltazar — risan-
ka — 9.15 Vrtec na obisku: Slikajte z
nami — 9.30 Juréek — IlI. del — 10.00
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Pisani svet — 10.35 Sopek z bodeé&o
Zico — nadaljevanka — 11.30 Trimska
televizija: Smucarska gimnastika —
12.00 Porocila — 16.20 Zlato pretekle
dobe — 17.10 Mozaik — 17.15 Obzor-
nik — 17.25 -Nogomet Borac : Crvena
zvezda — prenos iz Banja Luke —
19.15 Risanka — 19.30 TV dnevnik —
20.00 Kolaci in pivo, nadaljevanka —
20.55 Moda za vas — 21.05 Muppet
show: Julie Andrews — 21.35 Isadora
— 23.45 TV dnevnik — 24.00 625.

TV Ljubljana 2. spored

NEDELJA, 17. septembra: 1530 Ne-
deljsko popoldne — 19.30 TV dnevnik
— 20.00 Dokumentarna oddaja — 20.45
VE&eraj, danes, jutri — 21.05 Celoveder-
ni film.

PONEDELJEK, 18. septembra: 17.10
TV dnevnik v madzar$¢ini — 17.30 TV
dnevnik — 17.45 Vrabec letko — 18.00
Pravljica — 18.15 IzobraZevalna oddaja
— 18.45 Mladi za mlade — 19.30 TV
dnevnik — 20.00 Sportha oddaja —
20.30 Aktualna oddaja — 21.00 24 ur
— 21.10 Celovecerni film.

TOREK, 19. septembra: 17.10 TV
dnevnik v madzarséini — 17.30 TV
dnevnik — 17.45 Pionirski TV studio

— 18.15 Nove knjige — 18.45 Narodna
glasba — 19.30 TV dnevnik — 20.00
Signali — aktualna oddaja — 20.50 .
Akcije — 21.00 24 ur — 21.35 Znanost
— 22.20 Muppet show — 22.50 Kroni-
ka Bitef-a.

SREDA, 20. septembra: 17.10 TV dnev-
nik v madZarséini — 17.30 TV dnevnik
— 17.45 Med domom in Solo — 18.15
IzobraZzevalna oddaja — 18.45 Glasba
starega Jadrana: Split — 19.30 TV
dnevnik — 19.50 Proslava ob 35-letnici
zdruzitve istre in otokov z matiéno do-
movino — prenos — 21.30 TV dnevnik
— 21.45 Mehika pod svojim nebom —
dokumentarna oddaja.

CETRTEK, 21. septembra: 17.10 TV
dnevnik v madzars¢ini — 17.30 TV
dnevnik — 17.45 Tehtnica za natanéno
tehtanje — 18.15 Znanost — 18.45 Va-
bilo na potovanje — 19.30 TV dnevnik
— 20.00 Zabavno glasbena oddaja —
21.15 24 ur — 21.50 Zenski spol, moski
spol, dokumentarna serija.

PETEK, 22. septembra: 17.10 TV dnev-
nik v madzarscini — 17.30 TV dnevnik
— 17.45 OtrosSka oddaja — 18.15 Obram
— 17.45 OtroSka oddaja — 18.15
Obramba in zascita — 18.45 Zabavno
glasbena oddaja — 19.30 TV dnevnik
— 20.00 Dick Cavett vam predstavlja
Freda Astairea — 21.05 V¢eraj, danes,
jutri — 21.25 Portreti — 22.10 Koncert
z Dubrovniskih poletnih prireditev.

SOBOTA, 23. septembra: 18.00 Na-
rodna glasbha — 18.30 TV novice —
18.45 Sodobniki: Mihajlo Petrov — 19.30
TV dnevnik — 20.00 R. Strauss: Salo-
ma, Il. del opere — 21.00 24 ur —
21.10 Feljton — 21.40 Sportna sobota.
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2venegem mostovzu, tiho in rahlo pa je korakala pred njim
~— &rna zamorska sluzabnica. V prsih ji je srce plaic, ko.e-
Na so se tresla. Le en krik in klic, in obadva sta izgubljena!

Sem po dolgem hodniku je prikorakala sedaj nova stra-
Za, Zamolklo so doneli éuvajevi koraki po mostovzu, skriv-
Nostno je odmevalo roZljanje njegovega orozja ob obo-
kanih Zidinah.

»Tule sem, pod tale obok stopi, Zala, in bodi mirna,
kakﬂr marmoren kip! Sicer sva izgubljena.”

Straznika se nato pogovarjata. Marko zabiéi svojemu
tC’\.farlsu naj pridno in vestno ¢uva. Posebno na ono sobo,
iz katere se navadno ¢uje jok in stok, naj ostro pazi! Ces,
n0‘30] je zadnja no¢, ko strazijo nesrecno zZensko; jutri se
28 preseli odtod — v boljge Zivljenje.

Novi straznik se je napotil naravnost k vratom one so-

®. kjer je mislil, da biva nesreéna Zena.

Marko pa je odvedel Zalo po neznanih, tajnih vezzah in

Odnikih. Tu odpre vrata in jih zopet zaklene. Tam spleza

Preko nizkega zidu in potegne Zalo za seboj. Ondi se zo-
Pet 0glasa strazi ter ji naznani straznisko geslo za nocoj-
$njo noc¢. Naposled prideta na veliki, z zidom zagrajen ce-
sarski vrt. Ondi splezata oba na visoko drevo in priveZeta
"a moé&no vejo dolgo vrv. Po njej se spravita po mnogih
teZkogah in velikem trudu na bliznje ozidje, odtod pa ven v
Prostost,

Bila sta v mestnih ulicah. Sedaj se preoblete Marko v
"Jovsko obleko, da bi nihée v njem ne spoznal sultano-
Y89a sluzabnika.

Rumeno jutranje sonce je jelo ravno zlatiti visoke ku-
Pole Cerkve sv. Sofije v Carigradu, ko dojdeta nasa znan-

Ca Sre¢no izven turSke stolice na prosto. Se enkrat se

ozreta po mestu svoje dolgoletne suznosti in svojega
trpijenja. Nato pa jo zavijeta preko dolge, v gosto meglo
Zavile pianjave proti severu v balkanske gore...

v cesarski palaci so strezaji tisto jutro dolgo ¢akali, da
vstane lepa siuzabnica sultanova. Vsi so ji zavidali tako
Lo in trano spanje. Ali njih ¢akanje je bilo zaman. Zena
se Ni zbudila, niti ganila se ni.

Vsi so Ze mislili, da je umrla ponoci, ali si storila kaj
Zaiega. Zatorej uiomijo vrata. A kako se zavzemo, ko ji ni
iiikjer ne sledu, ne tiru! Obupani so tekali strazniki in
strezaji po vsem poslopju, ali lepe kristjanke ni bilo za-
slediti nikjer.

Sultan je dal takoj vse straznike vtakniti v temno jeco,
le enega ne; zakaj Marka ni bilo nikjer. Proti veceru so
se.e zapazili na cesarskem vrtu vrv, ob zidu viseco. In zdaj
je bilo jasno kakor beli dan, da je s straznikom vred usla
1z suznosti lepa Kristjanka.

Se tisti dan je poslal sultan jezdece za kristjansko
suznjo na vse strani svojega velikega cesarstva. Imeii so
ukaz in povelje, obadva Ziva ujeti. Zatorej so po cele noéi
jahali na brzih turSkih konjih ter iskali ubegla kristjana.

Zaline zasledovalce in vohune imenuje slovenska na-
rodna pravljica ,pesjane“. O njih se pripoveduje, da so
bili ljudje, ki imajo eno nogo in sredi ¢ela le eno oko, in
da so najveCji sovrazniki kristjanske krvi. Od dale¢ Ze
ovohajo kristjana. Zasledujejo ga, kakor zajca psi, dokler
ga ne dobe v svojo pest. Njim ubeZati je bilo torej za
kristjiana nemogoce.

Tako strasne ljudi je, kakor pripoveduje pravljica,
poslal turSki car za lepo Zaliko, da jo ugrabijo.

Veckrat so ju ze bili jezdeci zasledili. Ali Zalika in

Marko sta se jim vselej sre¢no umaknila. Zvedela sta nam-
re¢ skrivnost, kako je edino mogoéde, uiti pesjanom.

V temni noci sta doSla v velik gozd v dezeli bolgarski.
Tu sta se hotela skriti. A pocivati nista mogla nikjer, kajti
divie zveri so ju preganjale povsod.

Sla sta torej dalje in dalje po gosti Sumi, sama ne ve-
doc¢, kam prideta. Naenkrat zagledata majhno lué. Krene-
ta proti njej in prideta do samotne koce sredi gozda.

V hiSo stopivsi, jo najdeta prazno. A hitro prikrevsa
Santava, sivolasa babica, rekoé: :

»Kaj iCeta tukaj o polnoéi, nesrecna &loveka? Bezita:
tu so tolovaji doma. Ravnokar so $li na lov. Ako pridejo
domov, vaju ovohajo, ker sta kristjana, in raztrgajo na
drobne kosce.

Tudi jaz sem bila nekdaj vajine vere. Ali zdaj sem ze
skoro pozabila na Boga in molitev. Le kako dobro dejanje
Se storim v zveli¢anje svoje gre3ne duse. Zatorej se mi
smilita, ker vaju zasledujejo pesjani. Ako jim hodeta utegi,
morata tole storiti: Ponoé&i bezita naprej, kakor hitro mo-
reta. Podnevi pa pocivajta, stojeéa v vodi, pod drevesnimi
koreninami, ki rastejo ob rekah ali potokih. Glavo imejta
pokrito z zeleno celino!

Ako hoceta priti domov, hodita vedno proti severu!
Tam prideta do velike, velike reke. Ob njej idita proti
tistim dezelam, od koder te¢e voda! Nato prideta do manj-
Se reke, po imenu Sava. Hode& proti njenemu izviru,
dospeta v svojo domovino!“

S srebrom in zlatom je popladal Marko sivolasi Zeni
prerokovanje. Ob pravem &asu sta se $e loéila od starke
ter usla tolovajski drhali.

(Dalje prihodnji¢;
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Nas tednik 37—14. septembra 1978
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Predsedstvo NSKS odlikuje posebno zasluZzene osebe s priznanji

Dr. Matevz Grilc: zaupajmo v lastno moc!

zakonodaj, pa ne predvideva niti
te najosnovnej$e potrebe vsake
narodne skupnosti, vzgajati otro-
ke v materinem jeziku. Zato zah-
tevamo odloéno, da avstrijske

oblasti poskrbijo takoj za dvo--

jezicne otroSke vrice na vsem
nasem ozemlju in s tem konéno
izpolnijo na predSolskem pod-
ro¢ju obveznosti napram sloven-
ski narodni skupnosti.

Ce pa bodo avstrijske oblasti,
kar je Ze obicajno, Se naprej
zavlacevale to za obstoj in raz-
voj nasega naroda bistveno
vprasanje, potem si moramo po-
magati sami. Ustanovili bomo
svoje privatne otroske vrtce, ki
jih nam nihée ne more zabrani-
ti. Z veseljem ugotavljamo, da so
se Ze zaceli uresnicevati nacrti
takih otroskih vrtcev v Celovcu in
Sentprimozu v Podjuni, sledili
bodo Se drugi. Dolga leta pa ze
vodijo nase poZrtvovalne Solske
sestre v Sentjakobu v RoZu
uspesno dvojezicni otroski vrtec.
Da se razumemo: ta naSa sa-
mopomo¢ nikakor ni odveza av-
strijskim oblastem: nasa zahte-
va, da morajo skrbeti le-te za
dvojeziéno vzgojo, ostane kljub
temu nespremenjena.

Ko napravita 6-letna Micka in
Foltej prvi korak ¢ez Solske stop-
nice, ju oblasti zopet zaznamu-
jejo, kajti starSi so ju morali
posebno prijaviti, e hocejo, da
bosta sliSala v Soli tudi materin
jezik. Ce pa atej sluzi kruh za
druZino pri nemskem gospodar-
ju, potem pa se bosta ucila le
nems$céino, kajti lahko bi se zgo-
dilo, da bi ta zgubil zaradi nju-
ne osnovne c¢lovekove pravice,
izobraZevati se v materins€ini,
delovno mesto...

Ta praksa, dragi rojaki, je dis-
kriminacija nasih otrok in z njo
se ne bomo spoprijaznili. Mne-
nja smo namre¢, da je le konse-
kventna dvojeziénost za vse
otroke na dvojezicnem ozemlju
garant mirnega in enakopravne-
ga sozitja, kajti vsakdo najlazje
razume soseda, ¢e obvlada nje-
gov jezik. Zahtevamo zato od
avstrijske vlade, naj konéno resi
v dogovoru z osrednjima orga-

nizacijama koroskih Slovencev
to pereée vprasanje.

CE IMATE VASE OTROKE
RADI ...

Ob tej priliki pa bi rad pouda-
ril, da se sedaj zaéne novo 3ol-
sko leto. Kljub temu, da mi od-
klanjamo danes veljavho 3olsko
zakonodajo, pa apeliramo na
vas, dragi starsi, prijavite otroke
k dvojezicnemu pouku, prijavi-
te jih, ée jih imate radi, kajti v
poznejsih letih vam bodo hva-
lezni. Se vedno in danes bolj kot
kdajkoli velja pogovor: ,Kolikor
jezikov znas, toliko veljas®.

12. septembra t. I. se zacne
na Dunaju mednarodni kongres
Unesca, organizacije Zdruzenih
narodov za vzgojo, znanost in
kulturo. Tematika kongresa je
»pouk o clovekovih pravicah® in
ima $e poseben pomen, ker je
sklican ob 30-letnici, odkar je
bila leta 1948 proglasena dekla-
racija OZN o clovekovih pravi-
cah. V okviru Unesco je bilo
veckrat poudarjeno, da je prav
izobrazevanje v materiniéini po-
goj polnega razvoja clovekove
osebnosti in najboljSe sredstvo
za izobraZevanje otrok. Vsak
uéenec bi moral zaceti Solanje
v svojem materinem jeziku...

Na ta dejstva opozarjamo da-
nes Avstrijo, gostiteljico kon-
gresa in ugotavljamo, da se od
leta 1955 naprej potrpezljivo pri-
zadevamo za uresnicitev nasih
pravic iz élena 7 avstrijske dr-
Zavne pogodbe. Naj poudarimo,
da je to del naSih clovekovih
pravic, ki so nam bile dane zato,
da bi mogli ohraniti svojo na-
rodnost, jezik in kulturo.

STIRJE ODBORNIKI —

STIRIKRATNA MERA
Pri Sostarju sedijo 4 koro3ki
Slovenci: Urank-Kavh iz Galici-
je, Golavénik iz Zitare vasi, Wastl
iz Dobrle vasi in Gregoric iz
Globasnice. Vsi &tirje in njihovi
predniki so stanovali Ze od nek-
daj tam, kjer Zivijo oni, razen te-
ga pa so vsi Stirje obéinski od-
borniki, izvoljeni na samostojnih
listah. Pa ugotovijo, da Grego-

ric sme govoriti slovensko na
obcinskem uradu, pri okrajnem
glavarstvu, pri sodid¢u v Pliber-
ku in Globasnica ima celo dvo-
jezicen napis. Golavénik ima tu-

di te pravice v Zitari vasi, ven-

dar ni dvojezi€nega napisa Vv
celi obé&ini. Kavh v Galiciji nima
ve¢ nobenih pravic, niti ne dvo-
jezicnega napisa. Le pred so-
dis¢em v Zelezni Kapli se lahko
pnogovarja s sodnikom Se v slo-
venséini, e ima poleg tega slu-
cajno Se sreco, da jo sodnik
dobro obvlada. Wastl v Dobrli
vasi pa tudi te pravice nima vec.
Smesen pripetljaj, kajne? A le
na prvi pogled. V resnici izraza
namre¢ vso absurdnost sedmo-
julijske zakonodaje iz leta 1976,
s katero je odvzela avstrijska
vlada na ukaz nemskonacional-
nih in neonacisticnih koroskih
sil na dveh tretjinah dvojezi¢ne-
ga ozemlja koro$kim Slovencem
domala vse pravice, ki jim gre-
do po €lenu 7 avstrijske drzav-
ne pogodbe. Mi te zakonodaje
nikoli ne bomo sprejeli, ker ni-
smo samomorilci, ampak bomo
naprej opozarjali avstrijsko in
mednarodno javnost na te pro-
tiustavne ukrepe vse dotlej, do-
kler avstrijske oblasti tega za-
kona institucionalizirane neena-
kopravnosti ne bodo spremeni-
le. Vsi Slovenci imamo namrec
na celotnem aviohtonem naselit-
venem prostoru iste pravice in to
neglede na Stevilo.

KRUH NA DOMACI ZEMLJI!

Ravno v zadnjih dneh se veli-
ko govori o gospodarsko-social-
nem vprasanju na juZnem Ko-
roSkem. Zavedamo se namrec,
da je ravno ta problem odloci-
len ne samo za dobrobit posa-
meznega prebivalca na tem po-
drocju, ampak za obstoj narod-
ne skupnosti nasploh. Vsi vemo
za pomanjkanje delovnih mest,
vemo, da je ravno na nasSem
ozemlju najvec tako imenovanih
pendlerjev, vemo, da je izselitev
prebivalstva zaskrbljujoéa. Ce
pa gre koroski Slovenec s tre-
buhom za kruhom, ée se preseli
v nemske predele Koroske ali

Avstrije, potem je prej ali slej
zgubljen tudi za narodno skup-
nost. Nasa glavna skrb mora biti
zato v tem, da bodo nasi ljudje
nasli delo doma, da se bodo na-
§i Studenti po konéanem Studiju
vrnili v domaée kraje. Poleg
utrjevanja vseh drugih gospo-

_darskih panog je treba videti

glavno nalogo v ustvarjanju in-
dustrijskih delovnih mest. Temu
vprasanju posvecéamo danes vsi
veliko dela. Mnenja smo, da se
da dvigniti gospodarska situaci-
ja juzne KoroSke v tesnem so-
delovanju med gospodarskimi
faktorji Jugoslavijo in Avstrijo,
pri €¢emer bi manjSina lahko od-
igrala viogo mostu med obema
drZzavama. Kaj je bolj naravnega
kakor tesno gospodarsko sode-
lovanje dveh sosedov predvsem
na obmejnem podrocju?

In Ze dvigajo glave nem3ki So-
vinisti, katerih interes ni gospo-
darsko-socialna dobrobit prebi-
valca juZne Koroske, ampak le
likvidacija slovenske narodne
skupnosti. Bojijo se, da bi po-
stal na§ clovek neodvisen od
nemskonacionalnih gospodarjev,
bojijo se gospodarske enako-
pravnosti koroskih Slovencev.
Odlocno zavracamo zato vse ta-
ke poskuse vnasanja nemira in
zahtevamo ustrezne korake proti
vsem tistim, ki nam Zelijo jemati
celo kruh na nasi domaéi zemlji.
Vsak izmed nas pa bo v bodoce
zastavil vse sile in doprinesel
svoje za gospodarski porast na-
Sega dvojezicnega ozemlja, kajti
dosti dolgo so nam rezali kruh
tuji in nam nenaklonjeni nem-
Sik gospodarji.

Dragi rojaki! ManjSinsko poli-
tiko vseh treh v avstrijskem par-
lamentu in koroSskem deZelnem
zboru zastopanih strank v zad-
njih letih oznacuje kapitulacija
pred nemsko-nacionalnimi sila-
mi. Trostrankarski sporazum ni
noben kompromis, ampak ¢&isto
navaden poklon tistim, ki Zelijo
naso narodno smrt. Rezultat te
nedemokraticne politike je sed-
mojulijska zakonodaja iz leta
1976 ter dejstvo, da danes ne
pride do pogovorov z avstrijsko

vlado. Nenaéelnost in volilni
oportunizem vodita odgovorne
politike, ki kratkovidno naseda-
jo nevarnemu razvoju poZivlja-
nja véerajsnjih idej. Trostrankar-
ski sporazum preprecuje danes
reSevanje narodnostnega vpra-
Sanja in je tudi glavni vzrok
nesmiselnosti udeleZbe koroskih
Slovencev v sosvetih, kajti prak-
sa dokazuje, da bi se tudi v tem
sluéaju nadaljevala protimanj-
Sinska politika pod pritiskom
reakcionarnih sil. Tega dejstva
se moramo mi koroski Slovenci
zavedati, ko bomo stopali Ze vi-
gredi naslednjega leta na volis¢e
in volili ob&inske odbore. Kako
naj volimo veéinske stranke, ko
nas iz dneva v dan njih pred-
stavniki le brcajo? Ali se naj in-
tegriramo za ceno asimilacije?
Ne, dragi rojaki, dovolj ponosa
imamo in 3e zaupamo v lastno
mo¢!

VOLITVE: ,INTEGRACIJA JE
POSILJEVANJE

Zato bomo marca 1979 dali
nade glasove moZem in Zenam
nasega zaupanja, dali jih bomo
nadim lastnim listam, ki jih bo-
mo vlozili povsod tam, kjer to
omogocajo krajevni faktorji. To
bomo storili v zavesti, da inte-
gracija za vsako ceno ni inte-
gracija, ampak ¢&isto navadno
posiljevanje. Praksa namrec do-
kazuje, da nam politika vkljuce-
vanja do danes ni prinesla prav
nobenega napredka. Kako pa
naj bi, ce vse stranke poslusajo
le nase nasprotnike. V progra-
mih teh samostojnih list pa bo-
mo upostevali vse potrebe ob-
¢éanov, tako da se nam bodo
lahko pridruzili tudi nemskogo-
voreci sodezelani.

Sodelovanje v ve€inskih stran-
kah bi bilo moZno le, e nas
bi upostevali kot enakopravne
v strankah samih. Kakor dolgo
pa uvidimo tam le dolZnosti in
ni¢ pravic, tako dolgo ne vidimo
nobene moZnosti integracije. Da-
nes Ze bomo zato zaceli z delom
in pokazali marca 1979, da se
ne damo manipulirati, ampak da
smo slej ko prej tudi moc¢an po-
litien faktor na nasem ozemlju.
Kleéeplazili, dragi rojaki, klece-
plazili ne bomo nikoli!

Vidite, dragi gostje, dragi ro-
jaki, ti primeri, ta pregled jasno
dokazujejo neenakopravnost in
diskriminacijo slovenskega clo-
veka na Koroskem. Lahko bi Se
poljubno nadaljevali z nasteva-
njem, lahko govorili o neenako-
pravnosti na kulturnem, verskem
in drugih podrogjih.

Garant mirnega in enakoprav-
nega sozitja pa bo le reSitev,
do katere mora priti avstrijska
vlada v pogovorih z legitimnimi
zastopniki nase narodne skup-
nosti, bo resitev, na katero bo-
mo lahko pristali tudi mi, koro-
ski Slovenci, mi, ki sami najbo-
lie vemo, kaj je potrebno za
obstoj in vsestranski razvoj slo-
venske narodne supnosti na Ko-
roskem.

Nad 2000 ljudi v Sotoru v Globashici . . .

(Nadaljevanje s 1. strani)

stop trzadkega ansambla ,Taims®.
Pred zadetkom slavnostne akade-
mije pa je e dodatno ,zagrel”
publiko ,Kvartet studio® iz Zagre-
ba. Ta profesionalni ansambel z
orkestrom prof. Stjepana Mihaljin-
ca velja za enega najboljsih ev-
ropskih orkestrov v svoji stroki, pa
tudi solistinji Ljiljana Budiéin in El-
vira Voéa sta ve¢ ko kvalificirani
pevki — sta namre¢ prvakinji za-
grebske opere. Doslej je ta ansam-
bel nastopal skoraj po vsem svetu
— v Avstraliji, v ZDA, Kanadi, na

Danskem, v Belgiji, Svici, Luxenbur,
gu in $e drugje. Drugo leto pa bodo
zopet gostovali med svojimi roja-
ki v ZDA.

Sledil je obsiren kulturni spored
slavnostne akademije, skozi katero
sta vodila glavni urednik JoZze Wa-
kounig ter Andreja Zikulnig. Na-
stopali so tamburadki ansambel iz
Lo¢ pod vodstvom Erike Wrolich,
g'obaska folklorna skupina pod
vodstvom Eme Hudl, moski zbor
.Trta“ Zitara vas pod vodstvom Jo-
zija Starca, ansambel Drava, ki ga
vodi Roman Verdel, moski zbor Ivo

Gruden iz NabreZine, eden najbolj-
8ih zborov pod vodstvom Sergeja
Radovi¢a, folklorna skupina , Zarja“
iz Zelezne Kaple pod vodstvom
Francija SadolSka, Ansambel Han-
Zija Artaca, moski zbor Bilka iz Bil-
¢ovsa, ki ga vodi Jozko Bostjancic,
oktet Gallus iz Ljubljane pod vod-
svom Milivoja Surbeka, tamburaski
zbor iz Hodi§, ki ga vodi Dorica
Sabotnik, folklorna skupina iz Sel
pod vodstvom Marjana Olipa, Zen-
ski oktet ,Obir" iz Obirskega pod
vodstvom Valentina Polanska, mos-
ki zbor Jepa-Basko jezero pod vod-

stvom Simeja Triesniga ter rad'ski
mesani zbor pod vodstvom Simeja
Wrulicha (Castni gostje str. 4).

Slavnostni govornik je bil dr. Ma-
tevz Grilc (njegov govor g'ej na po-
sebnem mestu). Veckrat ga je pre-
kinil aplavz, najbolj takrat, ko je po-
vedal geslo: zaupajmo v lastno
moc!

Akademiji je sledila zabava, ki je
trajala dolgo v ponedeljkove ju-
tranje ure. Ansambli Kvartet studio,
Alpski kvintet ter Taims so publiko
vedno bolj navduSevali.

® Se na eno propagando je spom-

@ nil glavni urednik Wakounig: do-"

@ slej dobro znani neznanci so
@ namreé pozagali veli¢astna mla-

—

® ja, ki sta na odcepu v Globas’
@ nico nosila transparent, kater
@ je vabil na praznik Na3ega ted”
@ nika. Globasani so ju takoj speét
@ postavili, propaganda pa je bil?
@ le pozitivha za praznik NT.

g

SLOVENSKA GIMNAZIJA:
NOV REKORD!

@ 530 dijakov v 21 razredih je vP¥
@® sanih v novem Solskem letu
@ Zvezno gimnazijo za Slovenc?
@ v Celovcu. Od tega je 75 prv?
@® solcev. Primerjava s prejsnji™
@ solskim letom: 508 dijakov v 27
@® razredih, od tega 73 prvosolce"'
@ Tudi 3tevilo deklet je prec®
@ visoko: 240.




